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அறிமுகம் 

பல நூற்றாண்டுகளாக சுமார ்நாற்பது எழுத்தாளரக்ளளப் பயன்படுத்தி பரிசுத்த ஆவியின் 

செயலால் ஈரக்்கப்பட்ட மனிதரக்ள் மூலம் கடவுள் தன்ளன மனிதகுலத்திற்கு 

செளிப்படுத்தினார.் ஆதாம், ஏனனாக், னநாொ, னயாபு, ஆபிரகாம், ஐெக், னேக்கப் மற்றும் 

னமாெஸ் னபான்றெரக்ளின் தளலெரக்ள் மற்றும் குடும்பத் தளலெரக்ளிடம் அெர ்முதலில் 

னநரடியாகப் னபசினார.் பின்னர ்அெர ்ொமுனெல், ஏொயா, எனரமியா மற்றும் னடனியல் 

னபான்ற தீரக்்கதரிசிகள் மூலமாகவும், னமலும் அறியப்படாத சில தீரக்்கதரிசிகள் 

மூலமாகவும் மக்களிடம் னபசினார.் 

செப்ஸ்டர ்ளபபிள் என்ற ொரத்ள்தயின் அரத்்தங்களள சகாடுக்கிறார ்

a) பளைய ஏற்பாடு மற்றும் புதிய ஏற்பாட்ளட உள்ளடக்கிய கிறிஸ்தெரக்ளின் புனித 

நூல்கள் b) னெறு சில மதங்களின் புனித நூல்கள் (யூத மதம்). (www.merriam-webster.com) 

 

ஒரு புதத்கத்தில் உள்ள "புனித னெதங்கள்" என்பது அ) யூதரக்ளின் சயனகாொ னதெனுடனான 

உறளெப் பற்றிய எழுத்துக்களின் சதாகுப்பு - பளைய ஏற்பாடு கடவுள், பூமியில் 

இருந்தனபாது அெர ்என்ன சொன்னார,் என்ன செய்தார ்- புதிய ஏற்பாடு. 

 

ளபபிள் என்பது ஏறக்குளறய 1500 ஆண்டுகளில் பல எழுத்தாளரக்ளின் பல புத்தகங்களின் 

சதாகுப்பாகும். இந்த புத்தகங்களின் சதாகுப்பு பளைய ஏற்பாடு மற்றும் புதிய ஏற்பாடு 

என இரண்டு பிரிவுகளாக பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. 

கிமு 400 பளைய ஏற்பாடு அராமிக் சமாழியில் சமாழிசபயரக்்கத் சதாடங்கியது. இந்த 

சமாழிசபயரப்்பு அராமிக் தரக்ம்ஸ் என்று அளைக்கப்படுகிறது. பாபினலானில் 

சிளறபிடிக்கப்பட்ட காலத்திலிருந்து அராளமக் னபெத ்சதாடங்கிய யூத மக்கள், அெரக்ள் 

சபாதுொகப் னபசும் சமாழியில் பளைய ஏற்பாட்ளடப் புரிந்துசகாள்ள இந்த சமாழிசபயரப்்பு 

உதவியது. இனயசுவின் காலத்தின் முதல் நூற்றாண்டு பாலஸ்தீனத்தில், அராளமக் இன்னும் 

சபாதுொகப் னபெப்படும் சமாழியாக இருந்தது. உதாரணமாக, மரநாதா: "நம்முளடய 

கரத்்தர ்ெந்திருக்கிறார,்" 1 சகாரிந்தியர ்16:22 என்பது புதிய ஏற்பாட்டில் பயன்படுத்தப்படும் 

அராமிக் ொரத்ள்தயின் ஒரு எடுத்துக்காட்டு. 4 

மூன்றாம் நூற்றாண்டில், கிமு 250 இல், எகிப்தின் அசலக்ஸாண்டிரியாவில் உள்ள யூத 

அறிஞரக்ள் பளைய ஏற்பாட்ளட கினரக்க சமாழியில் சமாழிசபயரத்த்னர.் இந்த 

சமாழிசபயரப்்பு செப்டுெஜின்ட் அல்லது 'எழுபது' என அறியப்பட்டது, ஏசனனில் 

பாரம்பரியம் (புராணக்களத) படி 70 (அல்லது 72) அறிஞரக்ள் 70 (அல்லது 72) நாட்கள் 

உளைத்து [அளத] உருொக்கினர.் புதிய ஏற்பாட்டு எழுதத்ாளரக்ள் பளைய ஏற்பாட்டிலிருந்து 

னமற்னகாள் காட்டும்னபாது செப்டுெஜின்ட் சபரும்பாலும் பயன்படுத்தப்பட்டது. 

எல்எக்ஸ்எக்ஸ் என்பது பளைய ஏற்பாட்டின் சமாழிசபயரப்்பாகும், இது ஆரம்பகால 

திருெெ்ளபயால் பயன்படுத்தப்பட்டது. 5 

கிமு 100 ொக்கில், ஹீப்ரு மற்றும் அராமிக் சமாழிகளில் உள்ள இந்த எழுத்துக்கள் 

இஸ்ரனெலரக்ளால் "ெட்டமும் தீரக்்கதரிசிகளும்" அல்லது "ெட்டம் மற்றும் தீரக்்கதரிசிகள் 

மற்றும் ெங்கீதங்கள்" என்று குறிப்பிடப்பட்ட முப்பதச்தான்பது புதத்கங்களள 

உள்ளடக்கியது. இனயசுவின் மற்றும் அப்னபாஸ்தலர ்காலத்தில் அளெ "னெதம்" என்றும் 

அளைக்கப்பட்டன. அெற்ளற நாம் பளைய ஏற்பாடு என்று குறிப்பிடுகினறாம். "கிறிஸ்தெ 

அல்லாத யூத ெரலாற்றாசிரியரான னோெஃபஸ், அரட்ாக்செரக்்ெஸ் (கி.மு. 424) 



இறந்ததிலிருந்து, 'அெரக்ளிடம் எளதயும் னெரக்்கனொ, அெரக்ளிடமிருந்து எளதயும் 

எடுக்கனொ, எளதயும் செய்யனொ, இதுநாள் ெளர யாரும் துணிந்ததில்ளல. அெற்றில் 

மாற்றம்.' எஸ்ரா மற்றும் சநனகமியாவின் காலத்தில் யூத நியதி ஒரு நிளலயான ெடிெதள்த 

எடுத்தது என்பளத இது சதளிொகக் குறிக்கிறது." 6 

ஹீப்ரு மற்றும் அராமிக் சமாழிகளில் எழுதப்பட்ட பளைய ஏற்பாட்டின் தற்னபாது கிளடக்கும் 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் [பாபினலான் சிளறப்பிடிக்கப்பட்ட னபாது (rd)] சபறப்பட்ட சமாழி: a. 

செஸ்டர ்பீட்டி பாப்பிரி 100- 400 கி.பி. னகாசடக்ஸ் ொடிகனஸ் மற்றும் னகாசடக்ஸ் 

சிளனட்டிகஸ் கி.பி 350 [னகாசடக்ஸ் என்பது லதத்ீன் 

ஆங்கில ொரத்ள்த குறியீடு (RD)] 

c. Masoretic Text (MT) என்பது யூத ளபபிளின் ஹீப்ரு உளர 

(தனக்). இது யூத நியதியின் புதத்கங்களள மட்டுமல்ல, யூத மதத்தில் உள்ள விவிலிய 

புத்தகங்களின் துல்லியமான கடித-உளரளயயும், சபாது ொசிப்பு மற்றும் தனிப்பட்ட 

படிப்பிற்கான அெற்றின் குரல் மற்றும் உெெ்ரிப்பு ஆகியெற்ளற ெளரயறுக்கிறது. MT, 

அனநகமாக ஏைாம் மற்றும் பத்தாம் நூற்றாண்டுகளுக்கு இளடப்பட்ட காலத்தில், 

புராட்டஸ்டன்ட் ளபபிள்களில் பளைய ஏற்பாட்டின் சமாழிசபயரப்்புகளுக்கும், 

ெமீபத்திய தொப்தங்களில் கத்னதாலிக்க ளபபிள்களுக்கும் பரெலாகப் 

பயன்படுதத்ப்படுகிறது.6a 

பழைய ஏற்பாடு (யூதர ்/ ஹீப்ரு எழுத்துக்கள்) 

தனக்- யூத ளபபிளின் சபயர.் இது [னதாரா, தீரக்்கதரிசிகள் (Nevi'ilm) மற்றும் எழுத்துக்கள் 

(Ketuvim)] என்பதன் சுருக்கமாகும்.1 

ததாரா 

னதாரா என்பது எபினரய ொரத்ள்தயின் அரத்்தம் னகாட்பாடு அல்லது னபாதளன. இது 

கடவுளின் ஏெப்பட்ட ொரத்்ளதயாகப் னபாற்றப்படுகிறது. இது னமானெக்கு அெரால் 

செளிப்படுதத்ப்பட்டதாக பாரம்பரியம் கூறுகிறது. னதாரா சில னநரங்களில் (எழுதப்பட்ட) 

ெட்டம் அல்லது எழுதப்பட்ட னதாரா என்று குறிப்பிடப்படுகிறது. னதாரா என்பது தனக்கின் 

முதல் பகுதி, ஹீப்ரு ளபபிள் மற்றும் ஐந்து புதத்கங்களால் ஆனது. அந்த காரணதத்ிற்காக, 

இது சபண்னடட்ெ,் சுமாஷ் அல்லது "னமானெயின் ஐந்து புத்தகங்கள்" என்றும் 

அளைக்கப்படுகிறது. 2 

டால்முட ்

டால்முட் (அக்கா ஷாஸ்) என்பது ரபீக்களின் விொதங்களின் பதிொகும்.[ இது இனயசுளெ 

மீறியதாக யூதரக்ள் குற்றம் ொட்டிய "பாரம்பரியங்களாக" இருக்க முடியுமா? (rd)] அெரக்ளின் 

விொதங்கள் அ) யூத ெட்டம் b) சநறிமுளறகள் c) பைக்கெைக்கங்கள் d) ெரலாறு 

சதாடரப்ானளெ 

 

டால்முட் இரண்டு கூறுகளளக் சகாண்டுள்ளது: அ) மிஷ்னா (கி.பி. 200), முதல் எழுதப்பட்ட 

சதாகுப்பு 

 

யூத மதத்தின் ொய்ெழி ெட்டம். b) சகமாரா (கி.பி. 500), மிஷ்னா மற்றும் சதாடரப்ுளடய 

விொதம் 

தன்ளனடிக் எழுத்துக்கள் சபரும்பாலும் மற்ற பாடங்களில் முளனகின்றன மற்றும் தனாக் 

மீது பரந்த அளவில் விளக்குகின்றன. டால்முட ்மற்றும் சகமாரா என்ற சொற்கள் 

சபரும்பாலும் ஒன்றுக்சகான்று மாற்றாகப் பயன்படுதத்ப்படுகின்றன. சேமாரா 

ரபினிக் ெட்டத்தின் அளனத்து குறியீடுகளுக்கும் அடிப்பளடயாகும், னமலும் இது மற்ற 

ரபினிக் இலக்கியங்களில் அதிகம் னமற்னகாள் காட்டப்பட்டுள்ளது. முழு டால்முட் 



பாரம்பரியமாக ஷாஸ் என்றும் குறிப்பிடப்படுகிறது - ஷிஷா செடாரிமின் சுருக்கம், 

மிஷ்னாவின் "ஆறு ஆரட்ரக்ள்". 3 

 

புதிய ஏற்பாடு 

"புதிய ஏற்பாடு முழுளமயளடந்தது அல்லது கணிெமான அளவில் நிளறெளடந்தது, 

ஏறக்குளறய கி.பி. 100. இதற்கு இருபது முதல் நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு முன்னப 

சபரும்பாலான எழுத்துக்கள் இருந்தன." 

எஃப்.எஃப் புரூஸின் கூற்றுப்படி, கி.பி 367 ஆம் ஆண்டினலனய இருபத்னதழு புத்தகங்கள் பல 

கிைக்கு திருெெ்ளபத ்தளலெரக்ளால் உண்ளமயானதாக ஏற்றுக்சகாள்ளப்பட்டதாக 

அங்கீகரிக்கப்பட்டது. சிறிது காலத்திற்குப் பிறகு னமற்கத்திய ெரெ் ்தளலெரக்ள் அெரக்ளள 

ஏற்றுக்சகாண்டனர.் "சி, 508 கி.பி ெளர, 2 பீட்டர,் 2 மற்றும் 3 ோன், யூட் மற்றும் 

செளிப்படுத்துதல் ஆகியளெ மற்ற இருபத்தி இரண்டு புதத்கங்களுடன் கூடுதலாக சிரியாக் 

ளபபிளின் பதிப்பில் னெரக்்கப்படவில்ளல." அெல் எழுத்துக்கள் எதுவும் இன்று இல்ளல. 

இருப்பினும், முதல் மற்றும் இரண்டாம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் கிறிஸ்தெரக்ள் எழுதிய 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் (MSS), துண்டுகள், கரச்ீெ்கள் மற்றும் னமற்னகாள்களின் 

ஆயிரக்கணக்கான பிரதிகள் சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளுக்குக் கிளடக்கின்றன. இந்த 

எழுத்துக்கள் எதுவும் சில பிளைகள் இல்லாமல் அல்லது நகல் குறிப்புகள் இல்லாமல் 

நகசலடுக்கப்படவில்ளல என்று உறுதியாகக் கூறலாம். 

"நமது கரத்த்ர ்மற்றும் அெருளடய அப்னபாஸ்தலரக்ளின் ளபபிள் பளைய ஏற்பாட்டு 

நியதிக்கு அருகில் நிற்கத் தகுதியான அதிகாரப்பூரெ் கிறிஸ்தெ புத்தகங்களின் நியதிளய 

உருொக்குெதற்கான முதல் படிகள், இரண்டாம் நூற்றாண்டின் சதாடக்கத்தில் 

எடுக்கப்பட்டதாகத் சதரிகிறது. னதொலயத்தில் கிறிஸ்தெ எழுத்துக்களின் இரண்டு 

சதாகுப்புகள் புைக்கத்தில் இருந்ததற்கான ஆதாரமாகும். 

நமது புதிய ஏற்பாட்டின் இருபத்னதழு புதத்கங்களள தனினய நியமனமாக ளெக்கிறது; 

சிறிது காலத்திற்குப் பிறகு சேனராம் மற்றும் அகஸ்டின் னமற்கு நாடுகளில் அெரது 

முன்மாதிரிளயப் பின்பற்றினர.் … ஒரு விஷயதள்த உறுதியாகக் கூற னெண்டும். புதிய 

ஏற்பாட்டு புத்தகங்கள் [கத்னதாலிக்க] திருெெ்ளபக்கு அதிகாரப்பூரெ்மாக மாறவில்ளல, 

ஏசனனில் அளெ முளறயாக நியமன பட்டியலில் னெரக்்கப்பட்டுள்ளன; மாறாக, 

[கத்னதாலிக்க] திருெெ்ளப அெரக்ளள தனது நியதியில் னெரத்்தது, ஏசனனில் அெர ்

ஏற்கனனெ அெரக்ளள சதய்வீகத்தால் ஈரக்்கப்பட்டதாகக் கருதினார,் அெரக்ளின் 

உள்ளாரந்்த மதிப்ளபயும் சபாதுொக அப்னபாஸ்தலிக்க அதிகாரத்ளதயும் னநரடியாகனொ 

அல்லது மளறமுகமாகனொ அங்கீகரிதத்ார.்" 

 

கிறிஸ்து செய்த மற்றும் சொன்ன விஷயங்கள் நான்கு செெ்னெறு எழுத்தாளரக்ளால் பதிவு 

செய்யப்பட்டன, அெரக்ளில் ஒருெர,் லூக்கா, ஒரு புறோதியாக இருக்கலாம். முதலில், அளெ 

ஒரு புதத்கமாகக் கருதப்பட்டு, "நற்செய்தி" என்று ஒெ்சொரு எழுத்தாளரின் பளடப்பும் 

"மத்னதயுவின்படி சுவினெஷம்" அல்லது "னயாொனின் படி நற்செய்தி" என்று செறுமனன 

குறிப்பிடப்படுகின்றன. "ஐந்தாெது ெரலாற்று எழுத்து, அப்னபாஸ்தலரக்ளின் செயல்கள் 

உண்ளமயில் மூன்றாெது நற்செய்தியின் சதாடரெ்ச்ியாகும், அனத ஆசிரியர,் 

அப்னபாஸ்தலன் பவுலின் மருத்துெரும் னதாைருமான லூக்காொல் எழுதப்பட்டது." 7 

"லூக்காவும் அப்னபாஸ்தலரக்ளும் பிரிக்கப்பட்டனபாது, ஒன்று அல்லது இரண்டு மாற்றங்கள் 

செளிப்பளடயாக அறிமுகப்படுதத்ப்பட்டன. முதலில் லூக்கா ஏறுதல் பற்றிய அளனத்துக் 

குறிப்ளபயும் தனது இரண்டாெது உடன்படிக்ளககளுக்கு விட்டுவிட்டதாகத ்சதரிகிறது; 

இப்னபாது 'மற்றும் பரனலாகத்திற்கு எடுத்துெ ்செல்லப்பட்டது' என்ற ொரத்ள்தகள் லூக்கா 



24:51 இல் னெரக்்கப்பட்டுள்ளன. , களதளய முழுளமயாக்க, அதன் விளளொக 

'எடுக்கப்பட்டது' 

இனயசு பூமியில் ொை்ந்த காலத்திலும், னதொலயத்தின் ஆரம்ப காலங்களிலும், யூத 

னதெத்ளதப் பற்றிய அெருளடய எழுத்துக்களில் நடந்த ளபபிளில் பதிவு செய்யப்பட்ட பல 

விஷயங்களள னோெபஸ் உறுதிப்படுத்துகிறார.் 

 

எந்தசொரு குறிப்பிட்ட சமாழிசபயரப்்பிலும் உள்ள ஒெ்சொரு ொரத்ள்தயும் முதலில் 

னபெப்பட்ட அல்லது எழுதப்பட்ட ொரத்ள்தயின் ெரியான சபாருளளக் சகாண்டுள்ளது என்று 

இது அரத்்தப்படுத்துெதில்ளல. 
 

NT உருவாக்கம் மற்றும் பரிமாற்றத்தின் பத்து நிழலகள்12  
 

வரலாற்று இதயசு- இனயசு பூமியில் ொை்ந்த காலத்தில் ொரத்்ளதகள் னபெப்படுகின்றன 

மற்றும் செயல்கள் செய்யப்படுகின்றன. 

 

வாய்வழி பாரம்பரியம்- இனயசுளெப் பற்றிய மரபுகள் மற்றும் நம்பிக்ளககள் ஆரம்பகால 

கிறிஸ்தெ ெமூகங்களால் உருொக்கப்பட்டு அனுப்பப்படுகின்றன. 
 

எழுதப்பட்ட ஆதாரங்கள்- இனயசுவின் சில அற்புதங்கள் மற்றும்/அல்லது சொற்கள் 

சதாகுக்கப்பட்டு, ஆரம்பகால எழுதப்பட்ட ஆெணங்களில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளன. 
 

எழுதப்பட்ட நூல்கள்- தனிப்பட்ட கடிதங்கள், முழு சுவினெஷங்கள் னபான்றளெ குறிப்பிட்ட 

சூை்நிளலகளுக்கு குறிப்பிட்ட செய்திகளுடன் எழுதப்படுகின்றன. 
 

விநிதயாகம்- சில எழுத்துக்கள் நகசலடுக்கப்பட்டு மத்தியதளரக் கடல் முழுெதும் உள்ள 

மற்ற கிறிஸ்தெ ெமூகங்களுடன் பகிரந்்து சகாள்ளப்படுகின்றன. 
 

னெகரிப்பு - சில கிறிஸ்தெரக்ள் பவுலின் கடிதங்களளெ ்னெகரித்து பல்னெறு நற்செய்திகளள 

னெகரிக்கத் சதாடங்குகின்றனர.் 

நியமனம்- நான்கு சுவினெஷங்கள், பல கடிதங்களின் சதாகுப்புகள் மற்றும் சில நூல்கள் 

அதிகாரப்பூரெ்மான னெதங்களாக ஏற்றுக்சகாள்ளப்படுகின்றன. 

மமாழிமபயரப்்பு- விவிலிய நூல்கள் பிற பண்ளடய மற்றும் நவீன சமாழிகளில் 

சமாழிசபயரக்்கப்பட்டுள்ளன: லத்தீன், சிரியாக், காப்டிக், ஆரம்ீனியன். 
 

விளக்கம்- னெதங்களின் சபாருள் பல்னெறு நிளலகளில் ஆராயப்படுகிறது: னநரடி, 

ஆன்மீகம், ெரலாற்று, ெமூக, முதலியன. 
 

விண்ணப்பம்- ெமூகங்கள் மற்றும் தனிநபரக்ள் நளடமுளற னநாக்கங்களுக்காக NT ஐப் 

பயன்படுத்துகின்றனர:் ெழிபாட்டு முளற, தாரம்ீக, ெடங்கு, இளறயியல். 

மமாழிமபயரப்்பாளர்களுக்கு ஆவணங்கள் உள்ளன 

 

இந்த எழுத்துக்களள மூன்று பகுதிகளாகப் பிரிக்கலாம்: 

• ஆட்தடாகிராஃப்கள்:மூல நூல்கள் ஆசிரியரின் சொந்தக் ளகயால் அல்லது அெரக்ளின் 

தனிப்பட்ட னமற்பாரள்ெயின் கீை் ஒரு எழுத்தாளரால் எழுதப்பட்டது. 

• ழகமயழுத்துப் பிரதிகள்:1456 இல் குட்டன்சபரக்் முதன்முதலில் லத்தீன் ளபபிளள 

அெச்ிடும் ெளர அளனத்து ளபபிள்களும் பாப்பிரஸ் அல்லது காகிதத்னதாலில் ளகயால் 

நகசலடுக்கப்பட்டன. 

• மமாழிமபயரப்்புகள்:ளபபிள் னெறு சமாழியில் சமாழிசபயரக்்கப்படும் னபாது அது 

சபாதுொக ஹீப்ரு மற்றும் கினரக்க ளகசயழுத்துப் பிரதிகள், கரச்ீெ்கள் மற்றும் 

பாப்பிரஸ்களில் இருந்து சமாழிசபயரக்்கப்படுகிறது. இருப்பினும், கடந்த காலத்தில் 



சில சமாழிசபயரப்்புகள் முந்ளதய சமாழிசபயரப்்பிலிருந்து சபறப்பட்டன. 

எடுத்துக்காட்டாக, 1380 இல் ோன் விக்லிஃப் என்பெரால் முதல் ஆங்கில சமாழிசபயரப்்பு 

லத்தீன் ெல்னகட்டிலிருந்து தயாரிக்கப்பட்டது. 10 

எழுத்துக்கள் ஒன்று UNCIALS இல் இருந்தன [அளனத்து சொற்களும் சதாப்பிகளில்]. 

அடிக்கடி ஒன்ஹாரஸ்்சடசதரம்்ஸ்ஆட்னடாகிராப்னொரிஜினல்ஸ்னதயானர குறிப்பிடும் 

மருத்துெ ஆெணங்கள் மற்றும் பல்னெறு உஷ்சு 

 

 

அல்லது கரச்ீெ்கள் [ஓடும் ளக எழுதப்பட்டது; அதாெது, நமது ளகசயழுத்து]. 

அடிக்கடி ஒருெர ்னகட்கும் காலங்கள் தன்னியக்கக் குறிப்புகள் 

உண்ளமயான ஆெணங்களளக் குறிக்கும் 

 
ஆரம்பத்தில் பலர ்எழுத்துக்கள் கிளாசிக்கல் கினரக்க சமாழியில் இருப்பதாகக் கருதினர;் 

அதாெது, னஹாமரின் இலியட். இருப்பினும், பல ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு, "நூற்றாண்டின் 

சதாடக்கத்தில் எகிப்தில் ஆயிரக்கணக்கான பாப்பிரிகள் கண்டுபிடிக்கப்பட்டன, இது 

'னகானி' கினரக்கம் என்று அளைக்கப்படும் கினரக்க ெடிெத்ளதக் காட்டியது, அதாெது 

சபாதுொனது. புதிய ஏற்பாட்டு அறிஞரக்ள் புதிய ஏற்பாட்டின் சபரும்பகுதி சகாய்னி 

கினரக்க சமாழியில் எழுதப்பட்டது என்பளதக் கண்டறியத் சதாடங்கினர.் , கினரக்க 

கவிஞரக்ள் மற்றும் னொகக்காரரக்ள் பயன்படுத்தும் கினரக்க ெளகளய விட மக்களின் 

சமாழி." 11 

 

 

ழகமயழுத்துப் பிரதிகள், கரச்ீவ்கள் மற்றும் பிற எழுத்துக்கள் 

 

ளபபிள் எெ்ொறு சதாகுக்கப்பட்டு சமாழிசபயரக்்கப்பட்டது என்பளதப் பற்றி எழுதப்பட்ட 

சதாகுதிகள் உள்ளன. எண்ணற்ற மற்றெரக்ள் சமாழிசபயரப்்பு முயற்சிளய விமரச்ித்தும் 

இன்னும் சிலர ்சிறந்த புலளமளயப் பாராட்டி எழுதியுள்ளனர.் ொமானியரக்ளின் சமாழியில் 

ளபபிளளப் சபறுெதற்கான அெரக்ளின் விருப்பத்தின் விளளொக பல அறிஞரக்ள் தங்கள் 

ொை்க்ளகளய இைந்தனர ்அல்லது துன்புறுத்தலுக்கு ஆளானாரக்ள். 

 

24,000 ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் உள்ளன (கினரக்க சமாழியில் 5,000).1900 களில் புதிய 

ஏற்பாட்டின் பகுதிகளுடன் கிட்டத்தட்ட நூறு ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. 

1800 களில், மற்ற ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் கண்டுபிடிக்கப்பட்டன, அெற்றில் சில 

முக்கியமானளெ கீனை விெரிக்கப்பட்டுள்ளன. 15 

 

னகாசடக்ஸ் சிளனட்டிகஸ். 16 இது 350 கி.பி.யில் உள்ள செயின்ட் னகத்தரின் மடாலயத்தில் 

உள்ள செயின்ட் னகத்தரின் மடாலயத்தில் 350 கி.பி.யில் கண்டுபிடிக்கப்பட்டது, இது முழு 

புதிய ஏற்பாட்ளடயும் சகாண்டுள்ளது. 

 

னகாசடக்ஸ் ெத்திக்கானஸ். 17 இந்த ளகசயழுத்துப் பிரதி 1481 முதல் ொடிகன் நூலகத்தில் 

இருந்தது, ஆனால் 18 ஆம் நூற்றாண்டின் நடுப்பகுதி ெளர அறிஞரக்ளுக்குக் 

கிளடக்கப்சபறவில்ளல. எபினரயர ்9:15 முதல் செளிப்படுத்துதல் மற்றும் ஆயர ்நிருபங்கள் 

ெளரயிலான முழு பளைய மற்றும் புதிய ஏற்பாடுகளும் னெரக்்கப்பட்டுள்ளன. 

சபரும்பாலான அறிஞரக்ள் னகாசடக்ஸ் ொடிகனஸ் புதிய ஏற்பாட்டு உளரயில் மிகவும் 

நம்பகமானதாக கருதுகின்றனர.் னகாசடக்ஸ் அசலக்ஸாண்ட்ரினஸ். 18 ஐந்தாம் நூற்றாண்டு 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் கிட்டத்தட்ட அளனத்து புதிய ஏற்பாட்ளடயும் உள்ளடக்கியது 

மற்றும் சபாது நிருபங்கள் மற்றும் செளிப்படுத்துதலுக்கு மிகவும் நம்பகமான ொட்சியாக 

கருதப்படுகிறது. 



 

னகாசடக்ஸ் எப்னரமி சரஸ்கிரிப்டஸ்.19புதிய ஏற்பாட்டின் சபரும்பகுதிளயக் சகாண்ட 

மற்சறாரு ஐந்தாம் நூற்றாண்டு ஆெணம், ஆனால் பகுதியளவு அழிக்கப்பட்டு, புனித 

எப்னரமின் பிரெங்கங்களுடன் எழுதப்பட்டது. இது பின்னர ்டிசென்டாரஃ்ப் கடினமான 

முயற்சிகளால் புரிந்து சகாள்ளப்பட்டது. னகாசடக்ஸ் சபனஸ. 20 னமலும் ஐந்தாம் நூற்றாண்டு 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் சுவினெஷங்கள் மற்றும் ெட்டங்கள் அடங்கிய உளரயுடன் அந்தக் 

காலத்தின் மற்ற ளகசயழுத்துப் பிரதிகளிலிருந்து முற்றிலும் னெறுபட்டது. னகாசடக்ஸ் 

ொஷிங்னடானியஸ் (தி ஃப்ரீயர ்நற்செய்திகள் என்றும் அளைக்கப்படுகிறது). 21 அளனத்து 

நான்கு நற்செய்திகளளயும் சகாண்ட ஐந்தாம் நூற்றாண்டு ளகசயழுத்துப் பிரதி - 

ொஷிங்டன் DC இல் உள்ள ஸ்மித்னொனியன் நிறுெனத்தில் ளெக்கப்பட்டுள்ளது 

"15 ஆம் நூற்றாண்டு மற்றும் குட்டன்சபரக்்கின் அெெ்கத்திற்கு முன்பு, எந்தசொரு 

பளடப்பின் அளனத்து நகல்களும் ளகமுளறயாக இருந்தன, இதனால் ளகசயழுத்துப் 

பிரதிகள் என்று அளைக்கப்பட்டன. சில ளகசயழுத்துப் பிரதிகளுக்கு இளடனய உளரயில் 

சில னெறுபாடுகள் இருந்தாலும், குறிப்பிடத்தக்க அடிப்பளடக் னகாட்பாடு னெறுபாடுகள் 

இல்ளல. இன்ளறய ளபபிளில் நாம் நம்பிக்ளக ளெக்கலாம். உண்ளமயினலனய கடவுளின் 

ொரத்்ளதயாக இருக்க னெண்டும்." 

 

ெெக்கடல் சுருள்கள் 

ெெக்கடல் சுருள்கள் ஏறக்குளறய 1000 ஆெணங்களளக் சகாண்டிருக்கின்றன, இது கிமு 200 

முதல் கிபி 68 ெளரயிலான காலகட்டதத்ில் எஸ்ஸீன்களால் எழுதப்பட்டிருக்கலாம். ஹீப்ரு 

ளபபிளின் நூல்கள் உட்பட, 1947 மற்றும் 1979 க்கு இளடயில் இஸ்னரலில் ெெக்கடலின் 

ெடனமற்கு களரயில் உள்ள ொடி கும்ரானுக்கு அருகிலுள்ள குளககளில் 

கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. 22 ெெக்கடல் சுருள்களுக்கு முந்ளதய னகாசடக்ஸ் சிளனட்டிகஸ் 

மற்றும் னகாசடக்ஸ் ொடிகனஸ் (கி.பி. 350) மற்றும் எபினரய 9 ஆம் நூற்றாண்டின் 

ளகசயழுத்துப் பிரதி,மனொசரடிக்உளர. 23 

 

புராட்டஸ்டன்ட் சீரத்ிருத்தம் மக்களின் சபாதுொன சமாழிகளில் ளபபிளின் 

சமாழிசபயரப்்புகளள அதிகரித்தது. கிங் னேம்ஸ் ளபபிளின் சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளுக்கு 

இந்தக் ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் எதுவும் கிளடக்கவில்ளல. 

 

டிக் ஸ்ட்டானினயா 1985 இல் எழுதினார ்"கினரக்க புதிய ஏற்பாட்டின் 5,336 க்கும் னமற்பட்ட MSS 

(ளகசயழுத்துப் பிரதிகள்) தற்னபாது பட்டியலிடப்பட்டுள்ளன (முழு அல்லது பகுதியாக, 

சபரும்பாலும் பகுதி). 24 ... "கூடுதலாக காப்டிக், ஆரன்மனியன் மற்றும் சிரியாக் சபஷிட்னடா 

னபான்ற 2,000 க்கும் னமற்பட்ட பைங்கால பதிப்புகள் உள்ளன, அெற்றில் சபரும்பாலானளெ 

இரண்டாம் மற்றும் மூன்றாம் நூற்றாண்டுகளளெ ்னெரந்்தளெ. னமலும், எங்களிடம் லத்தீன் 

MS இன் சுமார ்8,000 பிரதிகள் உள்ளன. இதனுடன் னெரக்்கவும். 'ெரெ் ்ஃபாதரஸ்்' இல் 

ஆயிரக்கணக்கான னமற்னகாள்கள் ""ஆெெ்ரியமான" பண்ளடய ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் 

உள்ளன: 5,000 கினரக்க ளகசயழுத்துப் பிரதிகள், 10,000 லத்தீன் மற்றும் 9,000 மற்றளெ - 

சமாதத்ம் 24,000 ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் அல்லது புதிய ஏற்பாட்டின் பகுதிகள். இளெ 

மூலத்திற்கு 100 முதல் 300 ஆண்டுகளுக்குப் பின்னரானளெ. 25 "இன்று இன்னும் நிளறய 

உள்ளன என்பதில் ெந்னதகமில்ளல. பல ளகசயழுத்துப் பிரதிகள், கரச்ீெ்கள் மற்றும் "ெரெ் ்

பிதாக்களின்" எழுத்துக்கள் 

 

பின்ெருெனெற்ளறக் கெனியுங்கள்: 

எழுதப்பட்ட எண்களால் திருதத்ப்பட்ட புள்ளிவிெரங்களில் சில தெறுகள்; மற்றும் னெறு சில 

னெறுபாடுகள் எளிதில் கணக்கிட முடியாதளெ; ஆனால் எந்த ஒரு பிரதியிலும் இந்த 

தெறுகள் ொரிசுகளின் உரிளமகளள பாதிக்கவில்ளல. உயில் எழுதப்பட்ட முக்கிய 

விஷயங்களில் அளனத்து பிரதிகளின் பிரதிநிதித்துெங்களும் துல்லியமாக ஒனர மாதிரியாக 

இருந்தன. இதன் விளளொக, அெரக்ள் அளனெருக்கும் முழுளமயான திருப்தியுடன் 

http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic


னதாட்டத்ளதப் பிரிதத்ாரக்ள், னமலும் அெல் நகல் மட்டும் பாதுகாக்கப்பட்டளத விட அெரக்ள் 

தங்கள் தாதத்ாவின் விருப்பத்ளத நிளறனெற்றியதாக அெரக்ள் உறுதியாக இருந்தனர;் 

ஏசனனில் ஒரு ொரிசின் நலன் கருதி அது சிளதக்கப்பட்டிருக்கலாம், ஆனால் நகல்களில் 

குளறபாடு இருந்தனபாதிலும் அளெ இருந்திருக்க முடியாது. எனனெ, புதிய ஏற்பாட்டுடன். 

நகல்களில் பிளைகள் கண்டறியப்பட்டதால், விொரளணக்கு ெழிெகுத்தது. 

 

மமாழிமபயரப்்பு மெயல்முழற 

 

இப்னபாது இந்த ளகசயழுத்துப் பிரதிகளள சமாழிசபயரப்்பதற்குப் பயன்படுத்துெதில் 

நம்பிக்ளக ஏற்பட்டுள்ளதால், பிற சமாழிகளில் (சமாழிகளில்) சமாழிசபயரப்்பது மிகவும் 

சிக்கலான விஷயம். சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் தீரம்ானிக்க னெண்டும்: 

➢ எந்த ொரத்்ளதகள் அல்லது சொற்சறாடரக்ளள ஒரு idiomatic செளிப்பாடு என ஒன்றாக 

எடுத்துக்சகாள்ள னெண்டும்? 

➢ சபறும் சமாழியில் ெரியான சொல் எது? 

➢ ொரத்்ளத செயலில் உள்ளதா அல்லது செயலற்றதா? இது கடந்த காலமா, நிகை்காலமா 

அல்லது எதிரக்ாலமா? 

➢ ொரத்்ளதயின் மனநிளல சுட்டிக்காட்டுகிறதா, துளணப் சபாருளா மற்றும் கட்டாயமா? 

➢ சமாழிசபயரப்்பில் என்ன ெழிமுளறகள், சமாழிசபயரப்்பு னகாட்பாடுகள் 

பயன்படுதத்ப்பட னெண்டும்? 

➢ புதிய ஏற்பாட்டிற்கு, எந்த MSS ஐப் பயன்படுத்த னெண்டும், சபரும்பாலான நகல்களளக் 

சகாண்ட MSS, மிகப் பைளமயான ளகசயழுத்துப் பிரதி அல்லது 

சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் மிகவும் நம்பகமானதாகக் கருதுெது எது? MSS துல்லியமான 

பிரதிகள் அல்ல, பல ஆண்டுகளாக பரவியிருக்கும் மற்றும் ஆரம்பகால 

எழுத்தாளரக்ளின் நிளனெகத்திலிருந்து னமற்னகாள்களாக இருக்கலாம். 

➢ என்ன சமாழிசபயரப்்பு விதிகள் பின்பற்றப்படும் அல்லது புதியளெ நிறுெப்பட 

னெண்டுமா? 

 

ஒழுங்கழமக்கப்பட்டது, பகுப்பாய்வு மெய்யப்பட்டது, வழகப்படுத்தப்பட்டது 

மற்றும் ஒப்பிடப்பட்டது 
 

எந்தசொரு உண்ளமயான சமாழிசபயரப்்ளபயும் சதாடங்குெதற்கு முன், விதிகள் ஒப்புக் 

சகாள்ளப்பட னெண்டும் மற்றும் ஆெணங்கள் இருக்க னெண்டும்: 

1.ஒனர மாதிரியான பாணிகள் மற்றும் இலக்கணத்துடன் உளரக் குடும்பங்களில் குழு 

எழுதுதல்.27 

A. ளபெண்ளடன் அல்லது கிைக்கு -பத்தாம் நூற்றாண்டு, கிங் னேம்ஸ் பதிப்பு (KJV) 

சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளால் பயன்படுதத்ப்படும் முதன்ளம உளர. 

பி. னமற்கத்திய - அனநகமாக குளறந்த நம்பகத்தன்ளம மற்றும் மிகவும் ெரெ்ள்ெக்குரியது. 

சி. சினெரியன் - ஆரிசேன் சினெரியாவுக்குக் சகாண்டுெரப்பட்டிருக்கலாம் 

டி. அசலக்ஸாண்ட்ரியன் - எகிப்தின் அசலக்ஸாண்ட்ராவில் உள்ள எழுத்தாளரக்ளால் 

எழுதப்பட்டது மற்றும் RSV சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளால் முதன்ளம உளரயாகப் 

பயன்படுதத்ப்பட்டது 

1) ெத்திக்கானஸ் அல்லது B MSS (நான்காம் நூற்றாண்டு) 

2) சிளனட்டிகஸ் அல்லது ஆல்பா எம்எஸ்எஸ் (நான்காம் நூற்றாண்டு) 

 E. காப்டிக் 

 எஃப். லத்தீன் ெல்னகட் (சேனராம் ஐந்தாம் நூற்றாண்டு சமாழிசபயரத்்தார ்- 

கத்னதாலிக்கரக்ள்). 

 ஜி. சிரியாக் அல்லது சபஷிட்னடா (அனநகமாக இரண்டாம் நூற்றாண்டு MSS). 

 எெ.் "ெரெ் ்ஃபாதரக்ளின்" ஏராளமான எழுத்துக்களில் காணப்படும் னமற்னகாள்கள். 



2. ழகமயழுத்துப் பிரதிகழளப் படிக்கவும், "உளர விமரெ்னம்", இரண்டு எம்எஸ்எஸ்களும் 

ஒனர மாதிரியாக இல்லாததால், பல எம்எஸ்எஸ்ஸின் மாறுபட்ட ொசிப்புகளளப் 

பயன்படுத்தி ஒரு உளரக் குடும்பத்திலிருந்து சதாகுக்கப்பட்ட அெல் உளரளய மீண்டும் 

உருொக்குெளத னநாக்கமாகக் சகாண்டது. இந்த செயல்முளற கினரக்க உளர அல்லது 

ெளககளில் விளளகிறது. 

உளர ெளககள்  

A. ளபெண்ளடன் - அதன் ஆதரொளரக்ளால் சபரும்பான்ளம உளர என்று 

குறிப்பிடப்படும் ளபெண்ளடன் உளரயிலிருந்து எடுக்கப்பட்டது மற்றும் KJV இல் 

பயன்படுதத்ப்பட்டது. இது Textus Receptus என்றும் அளைக்கப்படுகிறது. 

 பி. செஸ்ட்காட்-ஹாரட்் - திருத்தப்பட்ட தரநிளல (RSV), ஆங்கில தரநிளல (ESV) மற்றும் 

அசமரிக்க தரநிளல (ASV) ஆகியெற்றில் பயன்படுதத்ப்படும் அசலக்ஸாண்டிரியன் 

உளரயிலிருந்து எடுக்கப்பட்டது. 

C. எக்சலக்டிக் - "சிறந்த ொன்று" அணுகுமுளறளயப் பயன்படுத்துகிறது மற்றும் ASV 28 

முதல் சமாழிசபயரப்்புகளால் பயன்படுத்தப்படுகிறது 

“1841 இல், ஆங்கில சஹக்ஸாப்லா புதிய ஏற்பாடு அெச்ிடப்பட்டது. இந்த உளர ஒப்பீட்டு 

கருவி இளணயான சநடுெரிளெகளில் காட்டுகிறது: 1380 விக்லிஃப், 1534 டின்னடல், 1539 

கினரட், 1557 சேனீொ, 1582 ளரம்ஸ் மற்றும் 1611 கிங் னேம்ஸ் முழு புதிய ஏற்பாட்டின் 

பதிப்புகள், பக்கத்தின் னமல் அெல் கினரக்கத்துடன். 19 ஆம் நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் 

மூன்று சிறந்த கினரக்க புதிய ஏற்பாட்டு நூல்கள் கிளடதத்ன: ட்சரசகல்ஸ், டிசென்டாரஃ்ப் 

மற்றும் செஸ்காட் மற்றும் ஹாரட்்ஸ். முந்ளதய ஆங்கில சமாழிசபயரப்்புகளில் 

பயன்படுதத்ப்பட்ட Textus Receptus இலிருந்து இந்த நூல்கள் சபரிதும் னமம்படுத்தப்பட்டன. 

அதற்குள், பல்னெறு எபினரய ொரத்ள்தகள் மற்றும் கினரக்க ொரத்ள்தகளின் 

அரத்்தத்ளதப் பற்றி அதிகம் கற்றுக்சகாண்டிருந்தது.” 29 

இன்று யுளனசடட் ளபபிள் சொளெட்டியின் UBS 4ெது பதிப்பு. மற்றும் சநஸ்னலவின் 27ெது 

பதிப்பு. சமாழிசபயரப்்பதற்கு சபாதுொகப் பயன்படுத்தப்படும் கினரக்க உளர. 

3. விதிகழள நிறுவுதல்எந்த புதத்கங்கள் அல்லது எழுத்துக்கள் னெரக்்கப்பட னெண்டும் 

மற்றும்/அல்லது எளெ என்பளத தீரம்ானிக்கவிலக்கப்பட னெண்டும். 

a. எழுத்து செளிப்பளடயாகனொ அல்லது மளறமுகமாகனொ கடவுளின் ொரத்்ளத என்று 

கூற னெண்டும். 

b. செளிப்பாட்டின் னநாக்கத்திற்காக கடவுளின் பிரதிநிதிகள் என்று 

ொன்றளிக்கப்பட்டெரக்ளால் இது எழுதப்பட்டதா? 

c. இது உண்ளமயானதா மற்றும் அறியப்பட்ட உண்ளமயான எழுத்துக்களுக்கு 

முரண்படவில்ளலயா? 

d. கடவுளுளடய மக்களால் (பளைய காலதத்ில் இஸ்னரல், புதிய னதொலயம்) 

இயற்றப்பட்ட உடனனனய அது சபறப்பட்டதா? 

e. இது ஒரு அதிகாரப்பூரெ் எழுத்தாளரால் எழுதப்பட்டதா, னதொலயத்தின் ஸ்தாபக கல் 

அல்லது நிகை்வுகளள னநரில் கண்ட ொட்சியா? 

f. கூறப்படும் நிகை்வுகளள அறிந்தெரக்ள் அெற்ளறெ ்னொதிக்க ொய்ப்பு உள்ளதா? 

னொதளனக்குரியதாக இருக்க, அளெ அெற்றின் நம்பகதத்ன்ளமளய 

மதிப்பிடுபெரக்ளின் ொை்நாளில் நிகை்ந்திருக்க னெண்டும். 30 



கீனை பட்டியலிடப்பட்டுள்ள எடுத்துக்காட்டுகள் சபரும்பாலான ளபபிள்களில் 

விலக்கப்பட்டுள்ளன, ஆனால் இன்னும் பல உள்ளன. 31இெற்ளற இெ்ொறு சுருக்கமாகக் 

கூறலாம்: 

a) மிகவும் தாமதமாக எழுதப்பட்டது 

b) அப்னபாஸ்தலன் அல்லது சநருங்கிய கூட்டாளியால் எழுதப்படவில்ளல 

c) அறியப்பட்ட உண்ளமயான எழுத்துக்களுக்கு முரணானது (மதசெறி). 
 

அனபாக்ரிபாகினரக்க செப்டுெஜின்ட்டின் ளகசயழுத்துப் பிரதிகளில் இருந்து, எபினரய 

பதிப்புகள் எதுவும் இல்ளல. 32 

 

கிளசமன்ட் I கடிதம்னராம் னதொலயத்தின் சபயரில் கி.பி 95-6 இல் எழுதப்பட்டது 

மற்றும் சில ஆரம்பகால நியமன பட்டியல்களில் னெரக்்கப்பட்டது. கிளசமன்ட் I என்பது 

நியதியில் இல்லாத மிகப் பைளமயான கிறிஸ்தெ ளகசயழுத்துப் பிரதியாகும். இந்த 

கடிதம் இப்னபாது "அப்னபாஸ்தலிக்க பிதாக்கள்" என்று அளைக்கப்படும் ளகசயழுத்துப் 

பிரதிகளின் ஒரு பகுதியாக ெளகப்படுதத்ப்பட்டுள்ளது, இது இனயசு கிறிஸ்துவின் 

ொை்க்ளகயின் அப்னபாஸ்தலரக்ளும் மற்ற னநரில் கண்ட ொட்சிகளும் இன்னும் 

உயிருடன் இருந்தனபாது எழுதப்பட்ட ளகசயழுத்துப் பிரதிகளின் குழுொகும். 

தி டிடாெ:்னதெங்களுக்கு பன்னிரண்டு அப்னபாஸ்தலரக்ளின் மூலம் கரத்்தருளடய 

னபாதளன. திடாென்ெ என்பது தியாக சமாழிளயப் பயன்படுதத்ாத நற்கருளண 

னெளெக்காக அறியப்பட்ட தாரம்ீக அறிவுறுத்தல்கள் மற்றும் னதொலய 

நளடமுளறகளின் ளகனயடு ஆகும். கான்ஸ்டான்டினனாப்பிளில் உள்ள புனித 

செபுல்கரின் சேருெனலம் மடாலயத்தில் 1875 இல் மீண்டும் கண்டுபிடிக்கப்படும் ெளர 

டிடாென்ெ பல நூற்றாண்டுகளாக "இைந்தது". கிசளசமன்ட் I ஐப் னபாலனெ, டிடாென்ெயும் 

இப்னபாது "அப்னபாஸ்தலிக்க தந்ளதகள்" என்று அளைக்கப்படும் ளகசயழுத்துப் 

பிரதிகளின் ஒரு பகுதியாகும், இது "ெரெ் ்ஃபாதரஸ்்" என்று அளைக்கப்படும் ஒரு சபரிய 

குழுவின் பைளமயான எழுத்துக்களாகும். 

ேஸ்டின் தியாகியின் முதல் மன்னிப்பு:ேஸ்டின் தியாகி மிகவும் பிரபலமான கிறிஸ்தெ 

மன்னிப்புக்களில் ஒருெர ்(நம்பிக்ளகயின் பாதுகாெலரக்ள்). அெர ்ெமாரியாவின் 

சஷனகமில் கிபி 100 இல் பிறந்தார.் அெர ்சுமார ்130 ெயதில் கிறிஸ்தெ மதத்திற்கு 

மாற்றப்பட்டார.் ேஸ்டினின் பளடப்புகள் இப்னபாது "ெரெ் ்ஃபாதரஸ்்" என்று 

அளைக்கப்படும் ளகசயழுத்துப் பிரதிகளின் ஒரு பகுதியாகும். அெரது முதல் 

மன்னிப்பு, கிறிஸ்தெரக்ள் மீது சுமத்தப்பட்ட பல்னெறு குற்றெெ்ாட்டுகளில் இருந்து 

அெரக்ளள நிராகரிக்கவும், கிறிஸ்தெ மதத்ளத நியாயப்படுத்தவும் முயல்கிறது. 

தாமஸின் நற்செய்திமதசெறி என்று முதத்ிளர குத்தப்பட்ட ஒரு குழுவிலிருந்து 

உருொன புதத்கத்தின் உதாரணம். இது ஒரு ஞான ஆெணம். 1945 இல் எகிப்தின் நாக் 

ஹம்மாடியில் கண்டுபிடிக்கப்பட்ட அளனத்து கிறிஸ்தெ நாஸ்டிக் ளகசயழுத்துப் 

பிரதிகளிலும், தாமஸின் நற்செய்தியானது நியமன புதத்கங்களுடன் மிகவும் 

ஒற்றுளமளயக் சகாண்டுள்ளது. இது இனயசுவின் 114 ொெகங்களின் (னலாகியா) 

சதாகுப்பாகும், இது ளபபிளில் உள்ளளதப் னபான்றது மற்றும் பிற அறிஞரக்ளால் 

கிறிஸ்துவின் உண்ளமயான ொரத்ள்தகள் என்று கருதப்படுகிறது. தாமஸ் சிரியாவில் 

சுமார ்140 CE (கிறிஸ்தெ அல்லது சபாதுொன ெகாப்தம்) எழுதப்பட்டிருக்கலாம். 

தாமஸின் குைந்ளத பருெ நற்செய்திஐந்து ெயது இனயசு னெற்றில் இருந்து பன்னிரண்டு 

குருவிகளள உருொக்குெது பற்றிய களதயுடன் ஆரம்பிக்கிறது. அெர ்ளகதட்டுகிறார;் 

அளெ உயிர ்சபற்று பறந்து செல்கின்றன. ஒரு நல்ல களத ஆனால் அடுதத் களதயில், 

குைந்ளத இனயசு ஒரு ளபயளன ெபித்து அெளன ொட ளெக்கிறார.் பிற்பாடு, 

மற்சறாரு குைந்ளத அெரது னதாளில் னமாதி அெளரத் தாக்கியனபாது இனயசு 



னகாபமளடந்தார!் இரண்டாம் நூற்றாண்டு ெளர பைளமயானதாக இருக்கக்கூடிய 

இந்த நற்செய்தி, தாமஸின் ஞான நற்செய்தியிலிருந்து னெறுபட்ட புத்தகம். 

ஆதாம் மற்றும் ஏொளின் ொை்க்ளக:ஆதியாகமத்தில் காணப்படுெளத விட 

பளடப்பின் விரிொன களத, இந்த புதத்கத்தில் சபாறாளம சகாண்ட னதெதூதரக்ள், 

மிகவும் ெஞ்ெகமான பாம்பு மற்றும் ஏொளின் பாரள்ெயில் இருந்து கிருளபயின் 

வீை்ெச்ி பற்றிய கூடுதல் தகெல்கள் உள்ளன. 

ேூபிலிகளின் புதத்கம்:இந்த சதளிெற்ற எபினரய ொெகம் பல நூற்றாண்டுகளாக 

கிறிஸ்தெரக்ளள துன்புறுத்திய ஒரு னகள்விக்கான பதிளல ெைங்குகிறது -- ஆதாம் 

மற்றும் ஏொளுக்கு மட்டுனம மகன்கள் இருந்தால், னெறு மனிதரக்ள் இல்ளல என்றால், 

மனிதகுலத்ளதப் சபற்சறடுத்தது யார?் ஆதாமுக்கும் ஏொளுக்கும் ஒன்பது 

குைந்ளதகள் இருந்தளதயும், காயீனின் தங்ளகயான ஆொன் அெனுக்கு 

மளனவியானளதயும் இந்த உளர செளிப்படுத்துகிறது. மனிதகுலம் உடலுறவினால் 

பிறந்தது என்ற எண்ணம் தீவிரமானதாகவும், மதசெறியாகவும் இருந்திருக்கும். 

ஏனனாக்கின் புத்தகம்: இந்த புத்தகம் ஒரு நவீன கால அதிரடி திளரப்படம் னபால் 

ொசிக்கிறது, வீை்ந்த னதெளதகள், இரத்தசெறி சகாண்ட ராட்ெதரக்ள், சபருகிய 

முளறயில் குளறபாடுகள் நிளறந்த மனிதகுலத்தின் வீடாக மாறிய பூமி மற்றும் 

சபரும்பாலான னமற்கத்திய ளபபிள்களில் இடம் மறுக்கப்பட்டாலும் ெைங்கப்பட 

னெண்டிய சதய்வீக தீரப்்பு; இது பல நூற்றாண்டுகளாக எத்தினயாப்பிய 

கிறிஸ்தெரக்ளால் பயன்படுதத்ப்பட்டு ெருகிறது. இந்த புத்தகத்தின் சபரிய பகுதிகள் 

ெெக்கடல் சுருள்களின் ஒரு பகுதியாக காணப்பட்டன. 

னேம்ஸின் புனராட்னடாொஞ்ெலியன்: இந்த புத்தகம் கன்னி னமரியின் ொை்க்ளக, 

அெரது சபற்னறார,் அெரது பிறப்பு மற்றும் அெரது இளளம, புதிய ஏற்பாட்டு 

சுவினெஷங்களில் காணப்படாத களதகள், ஆனால் பல ஆரம்பகால கிறிஸ்தெரக்ளால் 

விரும்பப்பட்டது. 

னமரியின் நற்செய்தி:னமரி மக்தனலனா ஒரு அப்னபாஸ்தலராக இருந்திருக்கலாம், 

ஒருனெளள ஒரு முன்னணி அப்னபாஸ்தலராக கூட இருக்கலாம், ஒரு விபெெ்ாரி அல்ல 

என்பளத இந்த ஞான உளர செளிப்படுத்துகிறது. ளபபிளில் உள்ள சில நூல்கள் 

கிறிஸ்தெ ெமூகத்தில் சபண்களின் குரளல மறுப்பது னபால் னதான்றினாலும், இந்த 

உளர னதொலயத்தில் சபண்களின் பங்கு பற்றிய விொததள்தத் தூண்ட உதவுகிறது. 

நிக்னகாசடமஸின் நற்செய்தி:இது இனயசுவின் விொரளண மற்றும் மரணதண்டளன 

மற்றும் அெர ்நரகதத்ில் இறங்கும் களத. இந்த நற்செய்தியின்படி இரட்ெகர ்ஆதாம், 

ஏொயா மற்றும் ஆபிரகாம் னபான்ற முற்பிதாக்களள நரகதத்ிலிருந்து விடுவிப்பதன் 

மூலம் ொத்தான் மீது தனது அதிகாரதள்த உறுதிப்படுத்துகிறார.் 

பீட்டரின் அனபாகாலிப்ஸ்:பீட்டரின் அனபாகாலிப்ஸ், தீளம செய்பெரக்ளுக்கு 

தண்டளனயிலிருந்து ஒரு ெழி இருப்பதாகக் கூறுகிறது மற்றும் அனபாகாலிப்ஸின் 

அெச்ுறுத்தல், கடவுள் மக்களள ஒழுக்கமான ொை்க்ளக ொைவும், குளறொன 

பாெங்களளெ ்செய்யவும் பயமுறுத்துெதற்கான ஒரு ெழியாகும் என்பளதக் 

குறிக்கிறது. 

4. மமாழிமபயரப்்பு தகாட்பாடுகள்அல்லது மிகவும் சபாருதத்மானதாகக் கருதப்படும் 

முளறகள் தீரம்ானிக்கப்பட னெண்டும். 

A. உயர ்இலக்கியம் (இலக்கண ெடிெம், ொக்கிய அளமப்பு மற்றும் சொல் பயன்பாட்டின் 

நிளலத்தன்ளமளயத் தக்களெத்துக்சகாள்ளும் முயற்சிகள்). யங்ஸ் லிட்டரல் 

டிரான்ஸ்னலஷன் மற்றும் இன்டரல்ீனியர ்ளபபிள்கள் உதாரணங்கள் 



B. மாற்றியளமக்கப்பட்ட எழுத்து அல்லது முளறயான ெமன்பாடு - ொரத்்ளதக்கு 

ொரத்்ளத. 

சி. ளடனமிக் ஈக்ெலன்ஸ் - சிந்தளனக்கான சிந்தளன. ளடனமிக் ஈக்விெசலன்ஸ் இந்த 

னகாட்பாட்டுடன் சதாடரப்ுளடய அதிக அகநிளல மற்றும் பாராஃப்னரசிங் சில 

கடுளமயான விமரெ்னங்களுக்கு பங்களிக்கிறது, ஆனால் சபாதுொக படிக்க மிகவும் 

எளிதானது. 

D. னதளெயற்ற இலெெம் (சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளின் கருத்து, சொற்சபாழிவு மூலம் 

சிறிய அல்லது ெடிெத்ளத கருத்தில் சகாள்ளாமல்). 

E. சமாழியியல் அல்லது மிக சநருக்கமான இயற்ளக ெமமான சமாழிசபயரப்்பு 

 

5. ழகமயழுத்துப் பிரதி உழர குடும்பம் மற்றும் பயன்படுத்த தவண்டிய உழர வழக. 

கிளடக்கக்கூடிய மிகப் பைளமயான ளகசயழுத்துப் பிரதிகளள எந்த ளகசயழுத்துப் 

பிரதி பயன்படுத்த னெண்டும்; எ.கா., 350 கி.பி. அல்லது மிகவும் கிளடக்கக்கூடிய பிரதிகள் 

ஆனால் மிகவும் பிற்பட்ட னததியிட்டளெ? 

 

6. அெல் வார்த்ழதகள் மற்றும் அர்த்தங்களுக்கு உண்ழமயாக இருங்கள். சபறும் 

சமாழியில் உள்ள பல சொற்கள் மாற்றும் சமாழிளயப் னபாலனெ மாறுபட்ட 

அரத்்தங்களளக் சகாண்டுள்ளன. எனனெ, மூலத்தின் சபாருளளத் சதரிவிக்கப் 

பயன்படுதத்ப்படும் சபறும் சமாழியில் மிகவும் சபாருத்தமான ொரத்்ளதளயத் 

தீரம்ானிப்பதில் மிகவும் சிந்திக்க னெண்டும். முந்ளதய மற்றும் தற்னபாளதய 

சமாழிசபயரப்்புகளில் ஒன்றின் உதாரணம் பாப்டினொ என்ற கினரக்க ொரத்்ளதயாகும், 

அதாெது மூை்குெது, மூை்குெது அல்லது மூை்குெது (புளதப்பது). மூை்கி, ஊற்ற அல்லது 

சதளிக்க னெண்டுமா? இந்த ெைக்கில் சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் அரசியல் 

அழுத்தங்களுக்கு அடிபணிந்து சமாழிசபயரக்்காமல், கினரக்க ொரத்ள்தளய 

சமாழிசபயரத்்து ஞானஸ்நானம் என்ற புதிய ொரத்்ளதளய உருொக்கினர.் இது புதிய 

ொரத்்ளதளய அதன் அரத்்தத்தில் தற்னபாளதய நளடமுளறகளள னெரக்்க அனுமதித்தது. 

எனனெ, அழுத்தங்களும் அரசியலும் னநரள்மளய சென்றன. 

 

இடினயானமடிக் செளிப்பாடுகள் புரிந்து சகாள்ளப்படாவிட்டால் சிக்கல்களள 

ஏற்படுத்தும், எ.கா., "ஃபாக்ஸ் இன் தி சஹன் ஹவுஸ்" என்ற ஆங்கில சொற்சறாடர ்

நரிகள் அல்லது னகாழி வீடுகளுடன் அதன் அரத்்தத்தில் எந்த சதாடரப்ும் இல்ளல. 

பரிமாற்ற சமாழியில் இதத்ளகய செளிப்பாடுகள் பயன்படுத்தப்படுகின்றன என்பது 

கூட ஒருெருக்குத் சதரியாது. னமலும், UNCALS அல்லது கரச்ீெ் ளகசயழுத்துப் பிரதிகளில் 

இளடசெளிகள் அல்லது நிறுதத்ற்குறிகள் இல்லாததால், "godisnowhere" னபான்ற 

கடிதங்களின் ெரம் "கடவுள் எங்கும் இல்ளல" அல்லது "கடவுள் இப்னபாது இங்னக 

இருக்கிறார"் என்று சபாருள்படும். எது ெரியானது என்பளத சூைல் தீரம்ானிக்க 

னெண்டும். 

வார்த்ழதக்கு வார்த்ழத மமாழிமபயரப்்பு சிரமங்கள்33 

 

செெ்னெறு சமாழிகள் செெ்னெறு மனநிளலகள் மற்றும் காலங்களள மற்ற சமாழிகளில் 

சகாண்டு செல்லாததால், ொரத்்ளதக்கு ொரத்்ளத சமாழிசபயரப்்பு ொத்தியமற்றது. 

உதாரணமாக, 1 சகாரிந்தியர ்16:8-9 கூறுகிறது: "ஆனால் நான் சபந்சதசகாஸ்னத ெளர 

எனபெஸில் இருப்னபன், ஏசனன்றால் பயனுள்ள னெளலக்கான ஒரு சபரிய கதவு எனக்கு 

திறக்கப்பட்டுள்ளது, னமலும் என்ளன எதிரப்்பெரக்ள் பலர ்உள்ளனர"் (NIV). 

ொரத்்ளதக்கு ொரத்ள்த: சபந்சதசகாஸ்னத ெளர எனபெஸில் சதாடரும். எனக்கு கதவு 

சபரிய மற்றும் பயனுள்ள மற்றும் பல எதிரிகளளத் திறந்தது. 



கினரக்க சொற்சபாழிவுகள் அல்லது உருெகங்கள் காரணமாக சில ெமயங்களில் னநரடி 

சமாழிசபயரப்்புகள் ஆங்கிலத்தில் அரத்த்மில்லாமல் இருக்கும். அப்னபாஸ்தலர ்17:18 (GWT) 

சில எபிகியூரியன் மற்றும் ஸ்னடாயிக் தத்துெொதிகள் அெருடன் கலந்துளரயாடினர.் சிலர,் 

"இந்தப் னபசும் முட்டாள் (ஸ்சபரன்மானலானகாஸ்- விளத எடுப்பெர,் பாப்லர ்அல்லது 

கிசுகிசுப்பெர)் என்ன சொல்ல முயற்சிக்கிறார?்" பிற சமாழிசபயரப்்புகள் கூறுகின்றன; 

"அெர ்அந்நிய சதய்ெங்களளப் பற்றி னபசுெது னபால் சதரிகிறது." பவுல் இனயசுளெப் 

பற்றிய நற்செய்திளயெ ்சொல்லி, மக்கள் உயிரத்ச்தழுொரக்ள் என்று சொன்னதால், 

தத்துெொதிகள் இப்படிெ ்சொன்னாரக்ள். 

1 சதெனலானிக்னகயர ்4:4 (NIV) ... நீங்கள் ஒெ்சொருெரும் தனது சொந்த உடளல (Skeuos ktaomai 

en hagiasmo) புனிதமான மற்றும் மரியாளதக்குரிய விதத்தில் கட்டுப்படுதத் கற்றுக்சகாள்ள 

னெண்டும். [skeuos, (கப்பல், ஒரு கருவி, வீடட்ுப் பாத்திரங்கள், உள்நாட்டு கியர)் ktaomai (சபற, 

ளகயகப்படுதத், சொந்தமாக, சபற, உளடளம, ெைங்க, ொங்க) en (பற்றி, பின், எதிராக, 

கிட்டத்தட்ட, உள்ள, சமாதத்மாக, மத்தியில், என, மணிக்கு, முன், இளடயில்) ஹாகியாஸ்னமா 

(தூய்ளம; புனிதம், புனிதம், மரியாளத முதன்ளம)] 

சில சொற்கள் சூைளலப் சபாறுத்து செெ்னெறு அரத்்தங்களளக் சகாண்டுள்ளன. 

உதாரணமாக, கினரக்க ொரத்ள்த ஸ்ப்லாக்னான் - குடல், ளதரியம், பாெம், கருளண, 

பரிதாபம். 

 

உதாரணமாக அப்னபாஸ்தலர ்1:18 (NIV) இல் “அெரது அக்கிரமத்திற்கு கிளடத்த 

செகுமதியால், யூதாஸ் ஒரு ெயளல ொங்கினார;் அங்னக அெர ்தளலகீைாக விழுந்தார,் 

அெரது உடல் செடிதத்து மற்றும் அெரது குடல்கள் அளனத்தும் (ஸ்ப்லாக்ென்ான்) 

செளினயறியது" மற்றும் பிலிப்பியர ்1:8 (KJV) கூறுகிறது "கடவுள் என் ொதளன, நான் உங்கள் 

அளனெளரயும் இனயசுவின் குடலில் (ஸ்ப்லாக்னான்) எெ்ெளவு அதிகமாக விரும்பினனன். 

கிறிஸ்து." 

 

ளபபிள் அறிஞரக்ள் சமாழிசபயரப்்பின் மாற்றியளமக்கப்பட்ட இலக்கியக் னகாட்பாடு, 

னதரந்்சதடுக்கப்பட்ட உளர ெளக மற்றும் அசலக்ஸாண்ட்ரியன் உளர குடும்பத்ளதப் 

பயன்படுத்தி சமாழிசபயரப்்ளப நம்பியிருக்கிறாரக்ள். இருப்பினும், NKJV ளபெண்ளடன் 

குடும்பம், ளபெண்ளடன் ெளக மற்றும் மாற்றியளமக்கப்பட்ட இலக்கியக் 

னகாட்பாட்ளடப் பயன்படுத்தியது, ASV அசலக்ஸாண்ட்ரியன் அல்லது னமற்கத்திய 

குடும்பம், செஸ்ட்காட்-ஹாரட்் ெளக மற்றும் மாற்றியளமக்கப்பட்ட இலக்கியக் 

னகாட்பாடு மற்றும் NIV அசலக்ஸாண்ட்ரியன் அல்லது னமற்கத்திய குடும்பம், 

செஸ்ட்காட்-ஹாரட்் ெளக மற்றும் ளடனமிக் ஆகியெற்ளறப் பயன்படுத்தியது. 

ெமத்துெக் னகாட்பாடு. ளடனமிக் ஈக்விெசலன்ஸ் சமாழிசபயரப்்புக் னகாட்பாடு மிகவும் 

அகநிளல மற்றும் பாராஃப்னரஸிங்கிற்கு ொய்ப்புள்ளது, இதனால் நம்பகதத்ன்ளம 

குளறொகக் கருதப்படுகிறது. 

ஆரம்பகால மமாழிமபயரப்்புகள் 

 

முதல் சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் சில ளகசயழுத்துப் பிரதிகள், துண்டுகள் மற்றும் 

"அப்னபாஸ்தலிக்க பிதாக்கள்" மற்றும் ஆரம்பகால "ெரெ் ்ஃபாதரக்ளின்" எழுத்துக்களுடன் 

சதாடங்கினர.் பல ெருடங்கள் கழித்து பல கூடுதல் ஆெணங்களின் கண்டுபிடிப்பு புதிய 

மற்றும் னமம்படுத்தப்பட்ட கினரக்க உளரக்கு ெழிெகுத்தது, இது சபாதுொக சில 

ெரெ்ள்ெக்குரிய பதத்ிகள் அல்லது ொரத்ள்தகளள சதளிவுபடுத்தியது, அனத னநரத்தில் 

மற்றளெ பற்றிய ெந்னதகங்களள எழுப்புகிறது. 

 

புதிய ஏற்பாட்டின் ஆரம்பகால சமாழிசபயரப்்புகள், அளெ சமாழிசபயரக்்கப்பட்ட 

அடிப்பளடயான கினரக்க ளகசயழுத்துப் பிரதிகளளப் பற்றிய முக்கியமான நுண்ணறிளெ 

அளிக்கும். 13 

 



180 கி.பி. புதிய ஏற்பாட்டின் ஆரம்பகால சமாழிசபயரப்்பு கினரக்க சமாழியிலிருந்து லதத்ீன், 

சிரியாக் மற்றும் காப்டிக் பதிப்புகளுக்குத் சதாடங்கியது. 

 

195 கி.பிலத்தீன் சமாழியில் பளைய மற்றும் புதிய ஏற்பாடுகளின் முதல் சமாழிசபயரப்்பின் 

சபயர ்பளைய லத்தீன் என்று அளைக்கப்பட்டது. இரண்டு ஏற்பாடுகளும் கினரக்க 

சமாழியிலிருந்து சமாழிசபயரக்்கப்பட்டுள்ளன, இன்று எந்த பிரதிகளும் இல்ளல. கி.பி 160-

220 இல் ெட ஆபிரிக்காவில் ொை்ந்த மற்றும் இளறயியல் பற்றிய ஆய்வுகளள எழுதிய 

னதொலய தந்ளத சடரட்ுல்லியன் னமற்னகாள்களில் பளைய லத்தீன் பகுதிகள் காணப்பட்டன. 

 

300 கி.பிபளைய சிரியாக் என்பது புதிய ஏற்பாட்டின் கினரக்க சமாழியிலிருந்து சிரியாக் 

சமாழியில் சமாழிசபயரக்்கப்பட்டது [அசிரியரக்ளான மனராளனட் மற்றும் 

கல்னதயனுக்கான ஆரன்மனிய னபெச்ுெைக்கு.(ஆரட்ி)]. 

 

300 கி.பிகாப்டிக் பதிப்புகள்: எகிப்தில் காப்டிக் நான்கு னபெச்ுெைக்குகளில் னபெப்பட்டது. 

இந்த நான்கு னபெச்ுெைக்குகளிலும் ளபபிள் சமாழிசபயரக்்கப்பட்டது. 

380 கி.பிஇத்தாலியா என்றும் அளைக்கப்படும் பளைய லதத்ீன் நம்பகத்தன்ளமயற்றதாகக் 

கருதப்பட்டது. "இந்த னநரத்தில் ஒன்றுக்சகான்று னெறுபட்ட பல சமாழிசபயரப்்புகள் 

இருந்தன, னமலும் னதளெயின் னபாது னமல்முளறயீடு செய்யக்கூடிய கட்டளள அதிகாரம் 

எெருக்கும் இல்ளல. இது தற்னபாதுள்ள சமாழிசபயரப்்புகளின் குைப்பமான நிளல மற்றும் 

அெற்றின் னெறுபாடுகளளக் கருத்தில் சகாண்டது. மற்றும் மாறுபாடுகள், [னபாப்] டமாெஸ் 

சேனராளம தனது பணிக்காகவும், சேனராம் அளத னமற்சகாள்ளவும் அனுப்பியது." 14 

 

"சபரும்பாலான அறிஞரக்ள் புதிய ஏற்பாடு அளனத்தும் முதலில் கினரக்க சமாழியில் 

இயற்றப்பட்டது என்று நம்புகிறாரக்ள். மூன்று முக்கிய உளர மரபுகள் சில ெமயங்களில் 

னமற்கத்திய உளர-ெளக, அசலக்ஸாண்டிரிய உளர-ெளக மற்றும் ளபெண்ளடன் உளர-

ெளக என்று அளைக்கப்படுகின்றன. இளெ அளனத்தும் புதிய ஏற்பாட்டின் சபரும்பகுதிளய 

உள்ளடக்கியது. ளகசயழுத்துப் பிரதிகள், பிற சமாழிகளில் பல பைங்கால பதிப்புகள் 

உள்ளன, அெற்றில் முக்கியமானளெ சிரியாக் (சபஷிட்டா மற்றும் டயட்னடெனரான் 

நற்செய்தி இணக்கம் உட்பட) மற்றும் லதத்ீன் (செட்டஸ் லத்தினா மற்றும் ெல்னகட் 

இரண்டும்). 

 

"ஒரு சில அறிஞரக்ள் அராமிக் முதன்ளமளய நம்புகிறாரக்ள் - கினரக்க புதிய ஏற்பாட்டின் 

சில பகுதிகள் உண்ளமயில் அராமிக் மூலத்தின் சமாழிசபயரப்்பாகும், குறிப்பாக 

மத்னதயுவின் நற்செய்தி. இெற்றில் ஒரு சிறிய எண்ணிக்ளகயிலானெரக்ள் சிரியாக் 

சபஷிட்டாளெ அெளலப் பிரதிநிதித்துெப்படுத்துெதாக ஏற்றுக்சகாள்கிறாரக்ள். அெல் 

உளரளய மறுகட்டளமப்பதற்கான மிகவும் முக்கியமான அணுகுமுளற." 

 

"நான்காம் நூற்றாண்டின் னபாது, லத்தீன் கினரக்கதள்த சபாதுொன சமாழியாக மாற்றத் 

சதாடங்கியது. பல லத்தீன் சமாழிசபயரப்்புகள், சபரும்பாலும் தெறானளெ, புைக்கத்தில் 

கசிந்தன. ெரெ்ச்ுக்கு அதிகாரப்பூரெ் சமாழிசபயரப்்பு னதளெப்பட்டது. 

 

லத்தீன் வல்தகட ்

"னபாப் டமாெஸ் தனது இளறயியல் ஆனலாெகரும், அக்காலதத்ின் மிகவும் கற்றறிந்த 

மனிதருமான சேனராமுக்கு னெளலளய ஒதுக்கினார.் சேனராமின் சமாழிசபயரப்்பானது, 

லத்தீன் ெல்னகட் (சகாெள்ெயான அல்லது சபாதுொனது) என்று அளைக்கப்பட்டது, 

இளடக்கால ளபபிளாக மாறியது." சேனராம் ஒரு மாணெர ்மற்றும் சிறந்தெர.் தத்துெஞானி-

இளறயியலாளர ்ஆரிேனின் அபிமானி, னமற்கில் மிகவும் செல்ொக்கு சபற்றதன் மூலம், 

மரபுெழி என்று அளனெராலும் ஏற்றுக்சகாள்ளப்படவில்ளல. 

 

சேனராம் திருத்தியளமக்க இருந்த பளைய லத்தீன் பதிப்பு, அல்லது இட்டாலா, இரண்டாம் 



நூற்றாண்ளடெ ்னெரந்்தது, கி.பி. 157க்குப் பிற்பாடு அல்ல, அதன் புதிய ஏற்பாடு அந்தக் 

காலத்து கினரக்க ளகசயழுத்துப் பிரதிகளிலிருந்து சமாழிசபயரக்்கப்பட்டது. அதன் 

சபரும்பாலான பிரதிகள் இன்னும் முக்கியமாக னமற்கின் பாரம்பரிய உளரயுடன் 

சதாடரப்ுளடயளெ. ஆனால் பலர ்ஊைலுக்கு ஆளானாரக்ள் மற்றும் யூசிபினயா-ஆரிசேன் 

பாரம்பரியம் என்று அளைக்கப்படும் கினரக்க ளகசயழுத்துப் பிரதிகளளப் னபாலனெ 

இருந்தனர,் இது கி.பி 200 ஆம் ஆண்டினலனய அரண்மளனயாக மாறிய மதசெறி மற்றும் 

அளர-னபகன் ஊைல்களால் பாதிக்கப்பட்டு ஓரளவு ஒருங்கிளணக்கப்பட்டது மற்றும் 

சேனராம் ஆதரொக திருத்த முளனந்தார.் இெற்றில் மற்றும் அெரது இளறயியல் ொரப்ு 

பைளமயான ொய்வு அல்லது இதத்லத்திற்கு ஆதரொக உள்ளது, னமலும் பல அனபாக்ரிபல் 

புத்தகங்களள உள்ளடக்கியது. னமலும், னமற்கில் உள்ள ஒரு சில ெலுொன அறிஞரக்ளால் 

அெர ்ஓரளவு ெரிபாரக்்கப்பட்டாலும், அெளரயும் அெர ்முன்னுரிளம அளிதத் சிளதந்த 

கினரக்க ளகசயழுத்துப் பிரதிகளளயும் அம்பலப்படுத்தினார.் 

 

1500 களில் புராட்டஸ்டன்ட் சீரத்ிருத்தம் ெளர லதத்ீன் ெல்னகட் னமற்கத்திய திருெெ்ளபயின் 

ளபபிளாக மாறியது. இது னராமன் கதன்தாலிக்க திருெெ்ளபயின் அதிகாரப்பூரெ் 

சமாழிசபயரப்்பாக இன்றுெளர சதாடரக்ிறது. 

 

பல நூற்றாண்டுகளாக லத்தீன் படிதத்ெரக்ளின் சமாழியாக மாறியது, ஆனால் 

சபரும்பாலான மக்கள் னபசும் சமாழியாக இல்ளல. ளபபிள் லத்தீன் சமாழியில் 

ொசிக்கப்படும் ஆனால் மக்களால் அளத புரிந்து சகாள்ள முடியவில்ளல. "கினரக்க 

சமாழியில் புதிய ஏற்பாட்டின் ஆரம்பகால அெச்ிடப்பட்ட பதிப்பு 1516 இல் ஃப்னராசபன் 

அெெ்கத்தில் இருந்து செளிெந்தது. இது ளபெண்ளடன் பாரம்பரியத்தின் சில ெமீபத்திய 

கினரக்க ளகசயழுத்துப் பிரதிகளின் அடிப்பளடயில், [ஐந்து அல்லது ஆறு தாமதமான 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் மட்டுனம. பதத்ாம் மற்றும் பதின்மூன்றாம் நூற்றாண்டு 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகள் மற்றும் அெரது ெெம் முந்ளதயளத விட (rd)] தாை்ொனதாகக் 

கருதப்பட்டது, அெர ்கினரக்க உளர இல்லாத ெல்னகட் பகுதிகளிலிருந்து சமாழிசபயரத்்து 

முடித்தார.் அெர ்உளரயின் நான்கு பிற்கால பதிப்புகளள உருொக்கினார.் Erasmus ஒரு 

ஆை்ந்த மத னராமன் கத்னதாலிக்கராக இருந்தார.் 

 

மடக்ஸ்டஸ் மரமெப்டஸ் 

"முதன்முதலில் விமரெ்ன உபகரணங்களுடன் (ளகசயழுத்துப் பிரதிகளில் உள்ள 

மாறுபாடுகள்) பாரிஸின் அெச்ுப்சபாறியான ராபரட்் எஸ்டியனால் உருொக்கப்பட்டது. 

இந்தப் பதிப்பிலும் எராஸ்மஸின் பதிப்பிலும் அெச்ிடப்பட்ட உளர ெளகயானது சடக்ஸ்டஸ் 

சரசெப்டஸ் (லதத்ீன் சமாழியில் சபறப்பட்ட உளர) என அறியப்பட்டது. '), 1633 ஆம் ஆண்டின் 

எல்செவியர ்பதிப்பில் சகாடுக்கப்பட்ட ஒரு சபயர,் இது 'nunc ab omnibus receptum' ('இப்னபாது 

அளனெராலும் சபறப்பட்டுள்ளது') என்ற உளரளய அளைத்தது. புராட்டஸ்டன்ட் 

சீரத்ிருதத்த்தின் னதொலயங்கள் அதன் அடிப்பளடயில் உள்ளூர ்சமாழிகளில் 

சமாழிசபயரத்த்ன. கிங் னேம்ஸ் பதிப்பு னபான்றளெ. 

"னகாசடக்ஸ் ளெனாய்டிகஸ் மற்றும் னகாசடக்ஸ் ொடிகனஸ் னபான்ற பளைய 

ளகசயழுத்துப் பிரதிகளின் கண்டுபிடிப்பு, அறிஞரக்ள் இந்த உளரளயப் பற்றிய தங்கள் 

கருத்ளத மறுபரிசீலளன செய்ய ெழிெகுத்தது. நான்காம் நூற்றாண்டு மற்றும் அதற்கு 

முந்ளதய ளகசயழுத்துப் பிரதிகளள அடிப்பளடயாகக் சகாண்ட 1831 ஆம் ஆண்டின் காரல்் 

லாெம்ானின் விமரெ்னப் பதிப்பு, முதன்ளமயாக நிரூபிப்பதாக இருந்தது. Textus Receptus 

இறுதியாக நிராகரிக்கப்பட னெண்டும்.பின்னர ்விமரெ்ன நூல்கள் னமலும் அறிொரந்்த 

ஆராய்ெச்ி மற்றும் புதிய ஏற்பாட்டு எழுத்துக்களின் சில தொப்தங்களுக்குள் சில 

ெந்தரப்்பங்களில் னடட்டிங் பாப்பிரஸ் துண்டுகள் கண்டறிதல் ஆகியெற்ளற 

அடிப்பளடயாகக் சகாண்டது. ஏறக்குளறய அளனத்து நவீன சமாழிசபயரப்்புகள் அல்லது 

பளைய சமாழிசபயரப்்புகளின் திருதத்ங்கள், ஒரு நூற்றாண்டுக்கும் னமலாக, 

செய்யப்பட்டிருந்தாலும், சிலர,் புராட்டஸ்டன்ட் சீரத்ிருதத் காலத்தின் சமாழிசபயரப்்பிற்கு 



ஓரளவு விசுொெமாக இருந்தாலும், இன்னும் சடக்ஸ்டஸ் சரசெப்டளஸ 

விரும்புகிறாரக்ள்.ளபெண்ளடன் சபரும்பான்ளம உளர"" 

 

ளபபிளின் பிற ஆரம்ப சமாழிசபயரப்்புகள் ஆரன்மனியன், ோரஜ்ியன் மற்றும் எத்தினயாபிக், 

ஸ்லாவிக் மற்றும் னகாதிக் சமாழிகளில் இருந்தன." 

14 மற்றும் 15 ஆம் நூற்றாண்டுகளில் னராமன் கத்னதாலிக்க திருெெ்ளப பிரிட்டிஷ் னபரரசு 

செய்தளதப் னபாலனெ அெற்றின் செளியீட்ளடயும் தளட செய்தது. 

 

ொதாரண மனிதனின் மமாழியில் மமாழிமபயர்த்தல் 

 

ளபபிளின் முதல் ஐனராப்பிய சமாழிசபயரப்்பு 1382 இல் ஆங்கிலத்தில் செய்யப்பட்டது. 

 

கிபி 1382 - விக்லிஃப் 

ளபபிளின் முதல் முழுளமயான ஆங்கில சமாழிசபயரப்்பு ோன் விக்லிஃப் மற்றும் அெளரப் 

பின்பற்றுபெரக்ளால் லதத்ீன் ெல்னகட்டிலிருந்து செய்யப்பட்டது. அெர ்இங்கிலாந்து 

முழுெதும் பயணப் பிரெங்கிகளான னலாலாரட்்ளஸ அனுப்பினார,் இது ஆன்மீகப் புரட்சிக்கு 

உத்னெகம் அளித்தது." ஆக்ஸ்னபாரட்ு, ெரெ் ்அதிகாரத்தால் அங்கீகரிக்கப்படாத ெளரயில், 

ளபபிளள ெடசமாழியில் சமாழிசபயரப்்பளத இந்த கவுன்சில் தளட செய்தது. 

1525 - டின்னடலின் ளபபிள் 

புதிய ஏற்பாட்டின் டின்னடலின் ஆங்கில சமாழிசபயரப்்பு எராஸ்மஸின் கினரக்க 

உளரயிலிருந்து தயாரிக்கப்பட்டு ெல்னகட்டுடன் ஒப்பிடப்பட்டது. 1536 இல், டின்னடல் 

சகால்லப்பட்டார.் 

 

1534 - லூதர ்ளபபிள் 

இந்த னநரத்தில், லூதர ்முழு ளபபிளளயும் சேரம்ன் சமாழியில் சமாழிசபயரத்்தார ்(அெர ்

முதலில் புதிய ஏற்பாட்ளட முடித்தார)். ஒரு பதிப்பு 1541 இல் விட்டன்சபரக்்கில் 

செளியிடப்பட்டது. பளைய ஏற்பாட்ளட சமாழிசபயரப்்பதில், லூதர ்அனபாக்ரிபாளெ 

நியதியிலிருந்து விலக்கினார.் னேம்ஸ், ேூட், எபினரயர ்மற்றும் செளிப்படுத்துதல் 

ஆகியெற்ளறக் குளறொனதாகக் கருதி, சில புதிய ஏற்பாட்டு புத்தகங்களுக்கு மற்றெற்ளற 

விட அதிக மதிப்ளப அெர ்ஒதுக்கினார.் 

 

1535 ளமல்ஸ் கெரன்டல் 

எக்சஸட்டரின் முதல் புராட்டஸ்டன்ட் பிஷப் கெரன்டல் தனது ஆங்கில ளபபிள் 

சமாழிசபயரப்்ளப செளியிட்டார,் இது லத்தீன் மற்றும் சேரம்ன் சமாழிகளில் இருந்து 

சமாழிசபயரக்்கப்பட்டது. 

 

1539 சபரிய ளபபிள் 

குனராம்செல் ளபபிள் என்றும் அறியப்படும், இது னதொலயங்களில் சபாது 

பயன்பாட்டிற்காக அங்கீகரிக்கப்பட்ட முதல் ஆங்கில ளபபிள் ஆகும். இது 1561 இல் 

திருத்தப்பட்டது, பின்னர ்அது பிஷப் ளபபிள் என்று அறியப்பட்டது. 

 

1557 சேனிொ ளபபிள் 

னமரி டியூடரின் ஆடச்ியின் னபாது செளியிடப்பட்ட ஒனர புதிய ஏற்பாட்டு சமாழிசபயரப்்பு, 

இது சபரும்பாலும் னஷக்ஸ்பியர ்படிதத் ளபபிள் ஆகும், னமலும் இது இங்கிலாந்தில் 

உள்நாட்டுப் னபார ்(1642) ெளர குடும்ப ளபபிளாக இருந்தது. எந்த ஆங்கில ளபபிளிலும் 

முதன்முளறயாக இந்த உளர ெெனங்களாகப் பிரிக்கப்பட்டது.1610 Catholic BibleA பளைய 

ஏற்பாட்டின் கத்னதாலிக்க ஆங்கில சமாழிசபயரப்்பு செளியிடப்பட்டது. முன்னதாக, ரீம்ஸில் 

ஒரு புதிய ஏற்பாடு சமாழிசபயரக்்கப்பட்டது, னமலும் சிலர ்கிங் னேம்ஸ் அதற்குக் 

கடன்பட்டிருப்பதாகக் கூறினர.் 

 



1611 கிங் னேம்ஸ் (அங்கீகரிக்கப்பட்ட பதிப்பு) 

மிகவும் பிரபலமான ஆங்கில ளபபிள் சமாழிசபயரப்்பு கிங் னேம்ஸால் நியமிக்கப்பட்டது 

மற்றும் அனபாக்ரிபாளெ பிற்னெரக்்ளகயாக உள்ளடக்கியது 
.னேம்ஸ் சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளுக்கு புதிய பதிப்பு இணங்குெதற்கு உத்தரொதம் அளிக்கும் னநாக்கில் அறிவுறுதத்ல்களள 

ெைங்கினார ்

 

திருெெ்ளபமற்றும் பிரதிபலிக்கிறதுஆயரெ்ரெ் ்ஆஃப் இங்கிலாந்து அளமப்பு மற்றும் அதன் 

நம்பிக்ளகநியமிதத்ாரம்தகுருக்கள் [னடனியல் 2003, ப. 438]. இந்த சமாழிசபயரப்்பு 47 

அறிஞரக்ளால் செய்யப்பட்டது, அெரக்ள் அளனெரும் ெரெ் ்ஆஃப் இங்கிலாந்து 

உறுப்பினரக்ளாக இருந்தனர ்[னடனியல் 2003, பக். 436]." 34aஇது கிங் னேம்ஸால் 

அங்கீகரிக்கப்பட்டதால், அது அங்கீகரிக்கப்பட்ட ளபபிள் என்று அறியப்பட்டது. 

 

1885 திருத்தப்பட்ட பதிப்பு 

 

1901 அசமரிக்க தரநிளல பதிப்பு 

 

1946 திருத்தப்பட்ட நிளலயான பதிப்பு 

இந்த பதிப்பு முந்ளதய ஆங்கில சமாழிசபயரப்்பின் மறுசமாழியாகும், இது சதான்ளமயான 

சமாழிக்கு நவீன சமாழியியளல மாற்றுகிறது. அனபாக்ரிபா  

 

1957 இல் சமாழிசபயரக்்கப்பட்டது, னமலும் RSV இன் கத்னதாலிக்க பதிப்பு 1966 இல் 

செளிெந்தது. புதிய திருத்தப்பட்ட தரநிளல பதிப்பு 1998 இல் செளிெந்தது. 

 

1978 புதிய ெரெ்னதெ பதிப்பு 

சுவினெஷகரக்ளால் செய்யப்பட்ட இந்த சமாழிசபயரப்்பு, மூல சமாழிகளள னநரடியாக நம்பி, 

இரண்டு தொப்த கால ஆய்வுக்குப் பிறகு முடிக்கப்பட்டது. 

 

1982 புதிய கிங் னேம்ஸ் பதிப்பு 

புதிய சமாழிசபயரப்்பு அல்ல - கிங் னேம்ஸ் பதிப்பின் நவீன ஆங்கிலத்திற்கு ஒரு திருத்தம், 

இதனால் KJV னபான்ற பலவீனங்களுடன் 

 

1988 புதிய திருத்தப்பட்ட தரநிளல பதிப்பு 

இந்த பதிப்பு பாலின நடுநிளல சமாழிளய ெலியுறுத்துகிறது மற்றும் புராட்டஸ்டன்ட் மற்றும் 

கத்னதாலிக்க அறிஞரக்ளின் குழுொல் உருொக்கப்பட்டது, இதில் ஒரு யூத அறிஞரும் 
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1995 நாடுகளுக்கான கடவுளின் ொரத்்ளத (GWT)கடவுளின் ொரத்்ளத ஒரு சமாழியியல் 

சமாழிசபயரப்்பு முளறளயப் பயன்படுத்துகிறது -- இன்று உலகம் முழுெதும் உள்ள மிஷனரி 

சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளால் பரெலாக ஏற்றுக்சகாள்ளப்பட்ட சமாழிசபயரப்்பு முளறளயப் 

னபான்றது. இதன் விளளொக, இது னெறு எந்த ஆங்கில சமாழிசபயரப்்ளபக் காட்டிலும் 

மிகவும் எளிதாகப் படிக்கிறது, மிகவும் துல்லியமானது மற்றும் ளபபிளின் னநாக்கத்ளத 

மிகவும் சதளிொகவும் இயல்பாகவும் சதரிவிக்கிறது. 36 2001 ஆங்கில ஸ்டாண்டரட்் பதிப்பு 

(ESV) ளடனமிக் ஈக்விெசலன்ஸ் (DE) அணுகுமுளறளயப் பின்பற்றும் பல நவீன பத்திகளளப் 

னபாலல்லாமல், ESV "ஒெ்சொரு ளபபிள் எழுத்தாளரின் அெல் உளர மற்றும் தனிப்பட்ட 

பாணியின் துல்லியமான ொரத்்ளதகளளப் பிடிக்க முடிந்தெளர முயல்கிறது." எனனெ, 

"ொரத்ள்தக்கு ொரத்்ளத" பதிப்ளப உருொக்குெனத அதன் குறிக்னகாளாக இருந்தது. 

திட்டத்தில் பயன்படுத்தப்பட்ட அெல் சமாழி நூல்கள் பளைய ஏற்பாட்டிற்கான மனொசரடிக் 

உளர, Biblia Hebraica Stuttgartensia (1983 - 2nd Ed.), மற்றும் புதிய ஏற்பாட்டிற்கான, கினரக்க புதிய 

ஏற்பாடு (1993 - 4ெது பதிப்பு. UBS) மற்றும் Novum Testamentum Graece (Nestle/Aland - 27th ed.). இந்த 

புதிய பதிப்பின் ஆங்கில சமாழியாக்கம் 1971 இன் RSV க்கு ஒப்பானது, அந்த 

சமாழிசபயரப்்பின் தாராளொத கூறுகளளக் கழித்தல். 37 

http://en.wikipedia.org/wiki/Episcopal_polity


 

ளபபிளின் ெரியான சமாழிசபயரப்்பு இல்ளல. 

A. ளபபிள் சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் கடவுளால் ஈரக்்கப்பட்டெரக்ள் அல்ல. பி. அெல் 

ஆட்னடாகிராஃப்கள் மட்டுனம காட்சியால் ஈரக்்கப்பட்டளெ. அளனத்து பதிப்புகளும் 

பலவீனங்கள் மற்றும் னெறுபாடுகளளக் சகாண்டுள்ளன. 

 

டி.சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் தங்கள் சமாழிசபயரப்்பில் தனிப்பட்ட ொரப்ுகளளக் 

சகாண்டு ெருகிறாரக்ள். 

முதன்ளமயாக ஒனர பதிப்பிலிருந்து படிப்பது ஒரு நல்ல நளடமுளற, ஆனால் 

பிரத்தினயகமாக அல்ல. உதாரணமாக நீங்கள் NKJV (ளபெண்ளடன் குடும்பம், ளபெண்ளடன் 

ெளக மற்றும் மாற்றியளமக்கப்பட்ட இலக்கியக் னகாட்பாடு) படித்தால், NASV 

(அசலக்ஸாண்ட்ரியன் அல்லது னமற்கதத்ிய குடும்பம், செஸ்ட்காட்-ஹாரட்் ெளக மற்றும் 

மாற்றியளமக்கப்பட்ட இலக்கியம் அல்லது NIV (அசலக்ஸாண்ட்ரியன், செஸ்ட்காட்) 

ஆகியெற்ளறப் படிப்பது பயனுள்ளதாக இருக்கும். -ஹாரட்் ளடப் மற்றும் ளடனமிக் 

ஈக்விெசலன்ஸ் னகாட்பாடு).என்ஐவி படிக்க எளிதானது என்றாலும், அது குளறந்த 

நம்பகத்தன்ளம சகாண்ட ளடனமிக் ஈக்ெலன்ஸ் சமாழிசபயரப்்புக் னகாட்பாட்ளடப் 

பயன்படுத்துகிறது. 

மமாழிமபயரப்்பில் உள்ள பலவீனங்கள் 

கிங் தேம்ஸ் பதிப்பு38 17 ஆம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் பல மதப் னபாராட்டங்கள் நடந்து 

சகாண்டிருந்தன: கத்னதாலிக்கரக்ள் எதிராக ஆங்கிலிகன்கள் ....... பினரனலட் பாரட்்டி எதிராக 

பியூரிடன்கள் ....... கால்வினிஸ்டுகள் எதிராக கால்வினிஸ்ட் அல்லாத 

இளறயியலாளரக்ள் ... .... மற்றும் இதுனபான்ற பல னமாதல்கள். இந்த 

சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் தங்களுளடய பல்னெறு மதப் பின்னணிகள் மற்றும் 

பாரபட்ெங்களளத் தங்கள் சமாழிசபயரப்்புப் பணிக்கு அளைத்து ெந்து திருத்தினாரக்ள். 

உண்ளமயில், ஒரு சமாழிசபயரப்்பாளர ்எெ்ெளவு கெனமாக இருந்தாலும், எெ்ெளவு 

னநரள்மயாகவும் னநரள்மயாகவும், அல்லது எெ்ெளவு புறநிளல மற்றும் 

பக்கெெ்ாரப்ற்றெராக இருக்க முயற்சிதத்ாலும், அெருளடய ொரப்ு மற்றும் நம்பிக்ளககள் 

அெரது னெளலளய ஓரளவு குறிப்பிடத்தக்க அளவில் பாதிக்கும். எடுத்துக்காட்டாக, KJV இல் 

உள்ள சில பத்திகள் கால்வினிெக் கண்னணாட்டத்ளத சதளிொகப் பிரதிபலிக்கின்றன. #1 --- 

அப்னபாஸ்தலர ்2:47 இல் KJV, "இரட்சிக்கப்பட னெண்டியெரக்ளள கரத்த்ர ்தினமும் ெளபயில் 

னெரத்்துக் சகாண்டார"் என்று கூறுகிறது. இங்னக உண்ளமயான கினரக்க விளன ெடிெம்: 

"இரட்சிக்கப்படுபெரக்ள்." KJV இன் மறுசமாழி ("இருக்கிறது" என்பதிலிருந்து "இருக்க 

னெண்டும்") என்பது சில அறிஞரக்ளால் னதரத்ல் மற்றும் முன்னறிவிப்பு னகாட்பாடுகளள 

பிரதிபலிக்கிறது. #2 --- கலாத்தியர ்5:17 இல் KJV இெ்ொறு கூறுகிறது: "...நீங்கள் விரும்புெளத 

நீங்கள் செய்ய முடியாது." இந்த குறிப்பிட்ட விளனெச்ொல் கினரக்க உளரயில் துளண 

மனநிளலயில் னதான்றுகிறது; எனனெ, இது ஒரு நிபந்தளன அறிக்ளக, ஒரு முழுளமயான 

அறிக்ளக அல்ல! அதன் ெரியான சமாழிசபயரப்்பாக இருக்கும், "நீங்கள் செய்யாதபடிக்கு..." 

இந்த விளனெச்ொல் ெடிெத்ளத ெரியாக சமாழிசபயரக்்கத் தெறியதன் மூலம் KJV 

சுதந்திரமான விருப்பமின்ளமளயக் குறிக்கிறது, இது மற்சறாரு ெலுொன கால்வினிெக் 

னகாட்பாடாகும். #3 --- எபினரயர ்6:6-ல் KJV, "அெரக்ள் விழுந்து னபானால்." "if" என்ற ொரத்்ளத 

அெல் கினரக்க உளரயில் இல்ளல; இது KJV சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளால் னெரக்்கப்பட்டது. 

உளர உண்ளமயில், "மற்றும் விழுந்துவிட்டது" என்று கூறுகிறது. இது முழுளமயான 

உண்ளமயின் அறிக்ளக, இருப்பினும் KJV சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் அளத நிபந்தளன 

அறிக்ளகயாக மாற்றியுள்ளனர.் இளத னமலும் அனுமானமாக ஆக்குெதன் மூலம், அந்த 

அறிக்ளக சிறந்த முளறயில் ொத்தியமில்ளல என்ற உட்குறிப்பு ொெகருக்கு விட்டுெ ்

செல்கிறது, இதனால் நம்பிக்ளகயாளரின் நித்திய பாதுகாப்பு அல்லது "ஒருமுளற 

னெமிக்கப்பட்டது, எப்னபாதும் னெமிக்கப்பட்டது" (TULIP இளறயியலில் "P" - -- புனிதரக்ளின் 



விடாமுயற்சி). #4 --- எபினரயர ்10:38 இல் KJV ொசிக்கிறது, "இப்னபாது நீதிமான் 

விசுொெத்தினானல ொை்ொன்; ஆனால் ஒருென் பின்ொங்கினால், என் ஆத்துமா அெனில் 

மகிை்ெச்ியளடயாது." "எந்த மனிதனும்" என்ற ொரத்ள்தகள் உளரயில் னெரக்்கப்பட்டுள்ளன. 

"பின்ொங்க" என்ற விளனெச்ொல்லின் உண்ளமயான சபாருள் "நீதியான மனிதன்". 

இருப்பினும், கால்வினிஸ்டுகள், "நியாயமான மனிதன்" அருகில் ெந்த பிறகு பின்ொங்க 

முடியும் என்று நம்பவில்ளல. எனனெ அெரக்ளின் தெறான னகாட்பாட்ளட சிறப்பாக 

பிரதிபலிக்கும் ெளகயில் ெெனத்தின் ொரத்ள்தகள் மாற்றப்பட்டன. ெெனத்தின் ெரியான 

ொசிப்பு: "... ஆனால் அெர ்பின்ொங்கினால்," "அெர"் "நீதியான மனிதர"் என்பதன் 

முன்னனாடியுடன். #5 --- இந்த விளனெச்ொற்கள் உண்ளமயில் செயலில் உள்ள குரலில் 

இருக்கும்னபாது KJV இல் "மாற்றப்படு" (செயலற்ற குரல்) என்ற சொற்சறாடளரக் 

சகாண்டிருக்கும் ஏழு பத்திகள் உள்ளன. இது விளனெச்ொல்லின் சபாருளள மாற்றுகிறது. 

விளனயின் செயளலெ ்செய்பெரக்்குப் பதிலாக, விளனெச்ொல்லின் செயல் நபர ்மீது 

செய்யப்படுகிறது. கால்வினிஸ்டுகள் மதமாற்றம் மனிதனின் பங்கில் செயலற்றது என்று 

நம்பினர.் அந்த நபர ்ஒரு செளிப்புற மூலத்திலிருந்து செயல்பட்டார:் பரிசுதத் ஆவியானெர.் 

இெ்ொறு, கடவுள் உங்களளக் காப்பாற்றத் னதரந்்சதடுதத்ால், இந்த விஷயத்தில் உங்கள் 

விருப்பம் என்னொக இருந்தாலும் நீங்கள் இரட்சிக்கப்பட்டீரக்ள். இது துலிப் இளறயியலில் 

"நான்" --- கடவுளின் தவிரக்்கமுடியாத அருள். ெட்டங்கள் 3: 

புதிய ெர்வததெ பதிப்பு39 NIV சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் தாங்களாகனெ சுதந்திரமாக 

ஒப்புக்சகாள்ெது னபால, இந்த சமாழிசபயரப்்பு அதன் பலவீனங்களும் தெறுகளும் 

இல்லாமல் இல்ளல. முக்கிய பிரெெ்ளனகளில் ஒன்று அதன் சமாழிசபயரப்்பு தத்துெத்தில் 

இருந்து எழுகிறது (ளடனமிக் ஈக்விெலன்ஸ்). இந்தெ ்சிக்கலின் அடிப்பளடத் தன்ளம 

என்னசென்றால்: ஒருெர,் ொரத்்ளதக்கு ொரத்்ளத சமாழிசபயரப்்பதற்கான முயற்சிளய 

விட்டுவிட்டு, அதற்குப் பதிலாக உளரயின் செய்திளயக் சகாடுக்க முற்படும்னபாது, 

சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் அந்தெ ்செய்திளய முழுளமயாகப் புரிந்து சகாள்ளாமல் னபாகும் 

ஆபத்து எப்னபாதும் இருக்கும். இதனால் அெரக்ளின் சமாழிசபயரப்்பில் பத்திளய தெறாக 

ெைங்குகின்றனர.் னராமர ்1:17 இதற்கு ெரியான உதாரணம். NIV கூறுகிறது, "நற்செய்தியில் 

கடவுளிடமிருந்து ஒரு நீதி செளிப்படுதத்ப்படுகிறது, இது முதல் முதல் களடசி ெளர 

விசுொெத்தினால் ெரும் நீதி." இந்த சமாழியாக்கத்தின் மீது சபாதுக் கூெெ்ல் எழுந்தது, 

சமாழிசபயரப்்பாளரக்ள் "நம்பிக்ளகயிலிருந்து விசுொெத்திற்கு" என்ற சொற்சறாடளர 

ளெக்க னெண்டிய கட்டாயம் ஏற்பட்டது. அெரக்ளின் பிந்ளதய பதிப்புகளில் ஒரு 

அடிக்குறிப்பில். #1 --- எனபசியர ்1:13, ஒருென் "ெத்திய ெெனத்ளதக்" னகட்கும் னபாது 

"கிறிஸ்துவில் உள்ளடங்கியிருக்கிறான்" என்ற எண்ணதள்த பலருளடய மனதில் 

ஏற்படுத்துகிறது, னமலும் அென் விசுொசிக்கும் னபாது பரிசுத்த ஆவியால் 

முத்திளரயிடப்படுகிறான். . இங்குள்ள ொரத்ள்தகள் மிகவும் துரதிரஷ்்டெெமானது, னமலும் 

நிெெ்யமாக நம்பிக்ளகயின் மூலம் இரட்சிப்பின் னகாட்பாட்ளடக் குறிக்கிறது, இது னகல் 

னபான்ற பத்திகளின் னநரடி முரண்பாடாகும். 3:27 மற்றும் அப்னபாஸ்தலர ்2:38. 

#2 --- ெங்கீதம் 51:5 என்பது என்ஐவியில் மிகவும் விமரச்ிக்கப்பட்ட பத்திகளில் ஒன்றாகும்: 

"நிெெ்யமாக நான் பிறப்பிலிருந்னத ஒரு பாவி, என் தாய் என்ளனக் கருவுற்றதிலிருந்து பாெம் 

செய்தென்." இது "பரம்பளர பாெம்" (அல்லது "அெல் பாெம்") என்ற தெறான னகாட்பாட்ளட 

சதளிொக கற்பிப்பது னபால் சதரிகிறது, இது குைந்ளத ஞானஸ்நானம் னபான்ற தெறான 

நளடமுளறகளுக்கு ெழிெகுத்தது. 

 

#3 --- னராமர ்10:10 என்ஐவியில், "உன் இருதயத்தினால் நீ விசுொசிக்கிறாய், 

நியாயப்படுதத்ப்படுகிறாய், உன் ொயினால் ஒப்புக்சகாண்டு இரட்சிக்கப்படுகிறாய்." 

னமனல உள்ள #1 ஐப் னபாலனெ, இது கீை்ப்படிதளலத ்தவிர, ஒப்புக்சகாள்ளப்பட்ட 

நம்பிக்ளகயின் கட்டத்தில் நியாயப்படுத்துதல் மற்றும் இரட்சிப்ளபக் குறிக்கிறது. 

உண்ளமயில், "are" என்ற விளனெச்ொல் இங்னக கினரக்க உளரயில் இல்ளல; இது "இதற்கு" 

என்று சபாருள்படும் ஈஸ் என்ற முன்னுளரயாகும். னமலும், சுற்றியுள்ள ெெனங்களின் 

சூைளலக் கெனிப்பதன் மூலம், இரட்சிப்ளபக் ளகயாளும் மற்றும் அெமானப்படுத்தப்படாத 



விளனெச்ொற்கள் எதிரக்ால காலம் என்பளத ஒருெர ்சதளிொகக் காணலாம். இளெ 

அளனத்தும் ஒப்புதல் ொக்குமூலம் மற்றும் நம்பிக்ளக/நம்பிக்ளக மூலம் 

எதிரப்ாரக்்கப்பட்டளெ, ஏற்கனனெ சபறப்பட்டளெ அல்ல என்பளத சதளிொகக் 

காட்டுகிறது. #4 --- NIV இல் I சகாரிந்தியர ்13:10, "ஆனால் முழுளம ெரும்னபாது, 

அபூரணமானது மளறந்துவிடும்." இந்த ெெனம் உண்ளமயில் கூறுகிறது, " ொெகளர மிகவும் 

தெறாக ெழிநடத்துகிறது. லிவிங் ளபபிள் 40 ஒரு மனிதனின் எந்த முயற்சிளயயும் னபாலனெ, 

இந்த னெளல சில செளிப்பளடயான பலவீனங்கள் மற்றும் தெறுகளால் நிரம்பியுள்ளது. 

லிவிங் ளபபிளளப் பயன்படுத்துெதற்கு முன் (அல்லது ஏனதனும் ஒரு பதிப்பு, அந்த 

விஷயத்தில்), இந்த கடினமான பகுதிகளளப் பற்றி ஒருெர ்அறிந்திருக்க னெண்டும். #1 --- 

சகன்னத் சடய்லர ்ஒரு ப்ரீமில்லினியலிஸ்ட், னமலும் எல்பி அெரது சொந்த நம்பிக்ளககளள 

பிரதிபலிப்பதால் (அெனர ஒப்புக்சகாண்டது னபால), இது பல சதளிொன முன்பதிவுகளள 

சகாண்டுள்ளது. எடுத்துக்காட்டாக, பின்ெருெனெற்ளறக் கெனியுங்கள்: [இந்த ஆய்வில் 

ஒன்று மட்டுனம னெரக்்கப்பட்டுள்ளது இது பல சதளிொன முன்பதிவுகளள சகாண்டுள்ளது. 

எடுத்துக்காட்டாக, பின்ெருெனெற்ளறக் கெனியுங்கள்: [இந்த ஆய்வில் ஒன்று மட்டுனம 

னெரக்்கப்பட்டுள்ளது இது பல சதளிொன முன்பதிவுகளள சகாண்டுள்ளது. 

எடுத்துக்காட்டாக, பின்ெருெனெற்ளறக் கெனியுங்கள்: [இந்த ஆய்வில் ஒன்று மட்டுனம 

னெரக்்கப்பட்டுள்ளது(ஆரட்ி)] II தீனமாத்னதயு 4:1 --- "ஆதலால் நான் கடவுளுக்கு முன்பாகவும் 

கிறிஸ்து இனயசுவுக்கு முன்பாகவும் உங்களள மனப்பூரெ்மாகக் னகட்டுக்சகாள்கினறன் - 

அெர ்தம்முளடய ராே்யத்ளத நிறுெத் னதான்றும் னபாது உயிருள்ளெரக்ளளயும் 

இறந்தெரக்ளளயும் நியாயந்தீரப்்பார.்"  

 

இளறென் இன்னும் தனது ராே்ஜியத்ளத நிறுெவில்ளல என்பது முற்பிறவிகளின் நம்பிக்ளக. 

கிறிஸ்து தனது ராே்யத்ளத அளமப்பதற்காக பூமிக்கு திரும்பும் ெளர, னதொலயம் ஒரு 

"சிந்தளனக்குப் பின்" ஒரு தற்காலிக நடெடிக்ளகயாகும், அந்த னநரத்தில் அெர ்

சேருெனலமில் 1000 ஆண்டுகள் ஆட்சி செய்ொர.் 

 

#2 --- லிவிங் ளபபிள் அெல் பாெத்தின் னகாட்பாட்ளட ஊக்குவிக்கிறது. உதாரணமாக, 

ெங்கீதம் 51:5, NIV இல் உள்ள அனத பிரெெ்ளனளயக் சகாண்டுள்ளது. "ஆனால் நான் ஒரு 

பாவியாக பிறந்னதன், ஆம், என் தாய் என்ளன கருத்தரித்த தருணத்திலிருந்து" என்று எல்பி 

படிக்கிறது. எனபசியர ்2:3-ல் பவுல், "நாங்கள் தீய சுபாெங்களுடன் பிறந்து, எல்லாளரயும் 

னபாலனெ கடவுளின் னகாபத்திற்கு ஆளானனாம்" என்று பவுல் கூறுகிறார.் 

 

#3 --- "விசுொெம் மட்டுனம" என்ற னகாட்பாடு லிவிங் ளபபிளில் ஊக்குவிக்கப்படுகிறது. 

னராமர ்4:12, "ஆபிரகாம் விசுொெத்தினானலனய னதெனிடத்தில் தயளெப் சபற்றார"் என்று 

ொசிக்கிறது. இந்தக் கண்னணாட்டத்ளத யாக்னகாபு 2:21-24 உடன் ஒத்திளெக்க முடியாது. 

விசுொெத்தின் மூலம் இரட்சிப்பு என்ற இந்த நம்பிக்ளக அெளர சகானலாசெயர ்1:23ஐ 

பின்ெருமாறு தெறாக சமாழிசபயரக்்க ெழிெகுத்தது: "...உண்ளமளய முழுளமயாக 

நம்புெதுதான் ஒனர நிபந்தளன." #4 --- மாற்கு 1:4 இல் ஞானஸ்நானம் என்பது "பாெங்களள 

மன்னிப்பதற்காக" என்று கூறுெதற்குப் பதிலாக, "பாெத்திற்கு முதுகில் திரும்புெதற்கான 

அெரக்ளின் முடிளெப் பற்றிய சபாது அறிவிப்பு" என்று LB இல் விெரிக்கப்பட்டுள்ளது. ோன் 

3:5 இன் "தண்ணீர"் ஒரு அடிக்குறிப்பில் இெ்ொறு விளக்கப்படுகிறது: "சிலர ்இது தண்ணீர ்

ஞானஸ்நானம் என்று நிளனக்கிறாரக்ள்." உண்ளமயான சபாருள், இது "ஒெ்சொரு மனித 

பிறப்பின் னபாதும் கெனிக்கப்படும் இயல்பான செயல்முளற" (அதாெது, அம்னனாடிக் 

திரெங்கள்). I பீட்டர ்3:21ல் சடய்லர ்எழுதுகிறார,் "நாம் இரட்சிக்கப்பட்டளத 

ஞானஸ்நானத்தில் காட்டுகினறாம்." நாம் ஏற்கனனெ இரட்சிக்கப்பட்டுள்னளாம், அளதக் 

காண்பிப்பதற்காக ஞானஸ்நானம் சபற்றுள்னளாம் என்பளத இது குறிக்கிறது. #5 --- I 

சகாரிந்தியர ்6:12-ல் லிவிங் ளபபிள், "கிறிஸ்து னெண்டாம் என்று சொல்லவில்ளல என்றால் 

நான் என்ன னெண்டுமானாலும் செய்ய முடியும்" என்று ொசிக்கிறது. மாரட்்டின் லூதர ்

"ளபபிள் தளட செய்யாத எளதயும் நாம் செய்ய முடியும்" என்றும் கூறினார.் அெரும் 



ஸ்விங்லியும் இந்த பிரெச்ிளனளய கடுளமயாக விொதித்தனர.் நியூ அசமரிக்கன் 

ஸ்டாண்டரட்் ளபபிள் 41#1 --- னெதத்தின் சில பத்திகளில் NASB முன் ஆயிர ெருட 

விருப்பத்ளத பிரதிபலிக்கிறது என்று சிலர ்நிளனக்கிறாரக்ள். உதாரணத்திற்கு: ஏொயா 2:2 

மற்றும் மீகா 4:1 ொசிக்கிறது, "இப்னபாது களடசி நாட்களில், கரத்்தருளடய ஆலயமாகிய 

மளல மளலகளின் தளலெனாக நிறுெப்பட்டு, மளலகளுக்கு னமனல உயரத்த்ப்படும். எல்லா 

னதெங்களும் அளத னநாக்கி ஓடுொரக்ள்." "என" என்ற சொல் உண்ளமயில் உளரயில் 

இல்ளல; அது "ஆன்" என்ற ொரத்ள்த (இரண்டு இடங்களிலும் அடிக்குறிப்பில் NASB 

ஒப்புக்சகாள்கிறது). சிலர ்இது ஒரு முற்பிறவி ொரப்ுநிளலளய பிரதிபலிப்பதாக 

கருதுகின்றனர.் கூடுதலாக, "ஜீனியா" ("மனிதகுலத்தின் ஒரு தளலமுளற" என்று சபாருள்) 

னதான்றும் னபாது, NASB அடிக்கடி ஒரு அடிக்குறிப்பில் "இனம்" என்ற மாற்று அரத்்தத்ளத 

ளெக்கும். மாற்கு 13:30 கூறுகிறது, "இளெகசளல்லாம் நடக்கும்ெளர இந்தத் தளலமுளற 

ஒழிந்துனபாகாது என்று சமய்யாகனெ உங்களுக்குெ ்சொல்லுகினறன்." யூத இனம் 

உண்ளமயில் இங்கு னநாக்கப்பட்டது என்பனத அடிக்குறிப்பின் உடச்பாருள். NASB அடிக்கடி 

ஒரு அடிக்குறிப்பில் "இனம்" என்பதன் மாற்று அரத்த்தள்த ளெக்கும். மாற்கு 13:30 கூறுகிறது, 

"இளெகசளல்லாம் நடக்கும்ெளர இந்தத் தளலமுளற ஒழிந்துனபாகாது என்று சமய்யாகனெ 

உங்களுக்குெ ்சொல்லுகினறன்." யூத இனம் உண்ளமயில் இங்கு னநாக்கப்பட்டது என்பனத 

அடிக்குறிப்பின் உடச்பாருள். NASB அடிக்கடி ஒரு அடிக்குறிப்பில் "இனம்" என்பதன் மாற்று 

அரத்்தத்ளத ளெக்கும். மாற்கு 13:30 கூறுகிறது, "இளெகசளல்லாம் நடக்கும்ெளர இந்தத் 

தளலமுளற ஒழிந்துனபாகாது என்று சமய்யாகனெ உங்களுக்குெ ்சொல்லுகினறன்." யூத இனம் 

உண்ளமயில் இங்கு னநாக்கப்பட்டது என்பனத அடிக்குறிப்பின் உடச்பாருள். 

 

[குறிப்பு: விளிம்பு குறிப்புகள் மற்றும் மாற்று ொசிப்புகளில் ஒருெர ்எப்னபாதும் கெனமாக 

இருக்க னெண்டும். இெற்றில் பல நல்லளெ என்றாலும், அளெ எப்னபாதும் முற்றிலும் 

நம்பகமானளெ அல்ல. இளெ செறும் தெறான மனிதரக்ளின் கருத்துக்கள் மற்றும் 

நுண்ணறிவுகள் என்பளத நிளனவில் சகாள்ளுங்கள், னமலும் அளெ 100க்கு 99 முளற ெரியாக 

இருந்தாலும், "பிளையின் விளிம்பு" எப்னபாதும் இருக்கும்.] 

 

#2 --- ளபபிளின் பல சமாழிசபயரப்்புகள் மற்றும் பதிப்புகளளப் னபாலனெ, I சகாரிந்தியர ்

7:36-38 ஐ சமாழிசபயரப்்பதற்குப் பதிலாக, NASB ஐ விளக்குெதற்கு னதடும் ெளலயில் 

விழுந்துள்ளது. அெரக்ள் "கன்னி" என்ற ொரத்ள்தயுடன் "மகள்" என்ற ொரத்்ளதளயெ ்

னெரத்்துள்ளனர,் இதனால் பத்தியானது தந்ளத மற்றும் மகள் உறளெக் குறிக்கிறது என்று 

அெரக்ள் நம்புகிறாரக்ள். அெரக்ளின் சபருளமக்கு, அெரக்ள் "மகள்" என்ற ொரத்ள்தளய 

ொய்வு எழுத்துக்களில் ளெத்துள்ளனர,் இதனால் இந்த ொரத்ள்த அெல் உளரயில் இல்ளல, 

மாறாக இது சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளால் னெரக்்கப்பட்டுள்ளது என்பளதக் குறிக்கிறது. 

சமாழிசபயரப்்பதற்குப் பதிலாக விளக்குெதற்கு மற்சறாரு உதாரணம் I சகாரிந்தியர ்2:13 

இல் காணப்படுகிறது ... "ஆன்மீக எண்ணங்களள ஆன்மீக ொரத்்ளதகளுடன் இளணதத்ல்." 

மீண்டும், NASB உளரயில் னெரக்்கப்பட்ட சொற்களளக் காட்ட ொய்வுகளளப் 

பயன்படுத்துகிறது. இந்தப் பத்திகளளப் பற்றிய அெரக்ளின் புரிதல்கள் ெரியாக 

இருந்தாலும், அளெ விளக்கங்களாகனெ உள்ளன. மற்றும் எளிளமயானது அல்ல, 

சமாழிசபயரப்்புகளில் கருத்து இல்ளல. இது சமாழிசபயரப்்ளப விட ெரண்ளனளய 

அதிகமாக்குகிறது. #3 --- ஒரு கினரக்க ொரத்்ளத அல்லது சொற்சறாடர ்ஒன்றுக்கு னமற்பட்ட 

அரத்்தங்களளக் சகாண்டிருக்கும் னநரங்கள் உள்ளன. NASB சில ெமயங்களில் குறிப்பிட்ட 

கினரக்க ொரத்்ளதளய ஒனர ஒரு ஆங்கில ொரத்்ளதயுடன் சதாடரந்்து சமாழிசபயரப்்பதன் 

மூலம் இளத சதளிவுபடுத்தவில்ளல. பலவிதமான ஆங்கிலெ ்சொற்களுடன் ஒனர கினரக்கெ ்

சொல்ளல ெைங்குெது குைப்பதள்த ஏற்படுத்துெது னபால (KJV இல் உள்ளளதப் னபால), சில 

ெந்தரப்்பங்களில் எந்த ெளகயிலும் இல்லாதது குைப்பத்திற்கு காரணமாக இருக்கலாம். 

எடுத்துக்காட்டாக: "sarx" என்ற ொரத்்ளத NASB இல் சதாடரந்்து "உடல்" என்று 

சமாழிசபயரக்்கப்பட்டுள்ளது, ஆனால் பால் தனது எழுத்துக்களில் இந்த ொரத்ள்தளய 

பல்னெறு அரத்த்ங்களில் பயன்படுத்துகிறார.் னராமர ்3:20 மற்றும் 4:1 இல் இது உடல் உடளலக் 



குறிக்கப் பயன்படுதத்ப்படுகிறது. இருப்பினும், னராமர ்8:4 இல், ஒருெரின் பாெ 

உணரெ்ச்ிகளின் இருப்பிடத்ளதக் குறிக்க அெர ்அளதப் பயன்படுத்துகிறார ்(அதாெது, 

ெளதப்பற்றுள்ள உடளலக் காட்டிலும் ெளதப்பற்றுள்ள இயல்பு). செெ்னெறு சொற்களளத் 

னதரந்்சதடுப்பதன் மூலம், இந்த னெறுபாட்ளட ஒருெர ்சிறப்பாக செளிப்படுத்தலாம். #4 --- 

NASB இரண்டு செெ்னெறு கினரக்க ொரத்ள்தகளள ஒனர ஒரு ஆங்கில ொரத்ள்தயுடன் 

ெைங்கும் மற்ற ெந்தரப்்பங்களும் உள்ளன, இதனால் குைப்பம் ஏற்படுகிறது. உதாரணத்திற்கு: 

"அனபாலிஷ்" என்ற ொரத்்ளத மத்னதயு 5:17 ("ெட்டத்ளதனயா தீரக்்கதரிசிகளளனயா ஒழிக்க 

ெந்னதன் என்று நிளனக்கானத; நான் ஒழிக்க ெந்னதன், நிளறனெற்றனெ ெந்னதன்") மற்றும் 

எனபசியர ்2:15 (" ...அெரது மாம்ெத்தில் உள்ள பளகளய ஒழிப்பதன் மூலம், இது 

ஒழுங்குமுளறகளில் அடங்கியுள்ள கட்டளளகளின் ெட்டம்..."). இளெ இரண்டு செெ்னெறு 

கினரக்க ொரத்்ளதகள், ஆனால் ஒனர ஒரு ஆங்கில ொரத்ள்தளயப் பயன்படுத்துெதன் மூலம் 

இந்த னெறுபாடு ொெகரிடம் இைக்கப்படுகிறது. இந்த னெறுபாடு இல்லாததால், இந்த இரண்டு 

பத்திகளும் உண்ளமயில் ஒன்றுக்சகான்று முரண்படுகின்றன, உண்ளமயில் அளெ 

முரண்படுகின்றன என்று சிலர ்பரிந்துளரக்க ெழிெகுத்தது. கலாத்தியர ்6:2, 5 இல் உள்ள KJV 

இல் இனத னபான்ற பிரெெ்ளன ஏற்படுகிறது, அங்கு இரண்டு ெெனங்களிலும் "சுளம" என்ற 

ொரத்்ளத பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது ("ஒருெருக்சகாருெர ்பாரங்களள சுமந்து 

சகாள்ளுங்கள்" ....... "ஒெ்சொரு மனிதனும் தன் சொந்த பாரதள்த சுமக்க னெண்டும்") . இளெ 

உண்ளமயில் இரண்டு செெ்னெறு கினரக்க ொரத்ள்தகள். NIV மற்றும் NASB, மற்றும் பிற 

சமாழிசபயரப்்புகள், முதல் ொரத்்ளதளய "சுளம" என்றும், இரண்டாெது ொரத்்ளதளய 

"சுளம" என்றும் சமாழிசபயரத்்து ெரி செய்துள்ளன. NASB, சபரும்பாலான 

சமாழிசபயரப்்புகளளப் னபாலனெ, ோன் 21:15-17 இல் உள்ள "agapao" மற்றும் "phileo" ஆகிய 

இரண்டு சொற்களுக்கும் இளடயில் னெறுபாட்ளடக் காட்டத் தெறிவிட்டது. இது இரண்டு 

ொரத்்ளதகளளயும் "அன்பு" என்று சமாழிசபயரக்்கிறது, னமலும் இனயசுவுக்கும் 

னபதுருவுக்கும் இளடயிலான இந்த முக்கியமான பரிமாற்றதத்ின் உண்ளமயான அரத்்தத்ளத 

ொெகர ்இைக்கிறார.் #5 --- NASB அதன் "KJV பிரதிசபயரக்ளின்" பயன்பாட்டில் சீராக இல்ளல 

20 ஆம் நூற்றாண்டின் அசமரிக்காவிற்கு எதிராக. "நீ," "உன்," "னத," மற்றும் "உன்" னபான்ற 

பிரதிசபயரக்ள் ெங்கீதங்களில், பிராரத்த்ளனகளில் அல்லது யாராெது சதய்ெதள்த 

உளரயாற்றும் னபாசதல்லாம் தக்களெக்கப்படுகின்றன. இருப்பினும், இளெ மிகவும் 

சபாதுொன "நீங்கள்" மற்றும் "உங்கள்" ஆகியெற்றிற்கான சபரும்பாலான உளரகளில் 

ளகவிடப்படுகின்றன. ளபபிளின் சில இடங்களில் இந்த சதான்ளமயான ெடிெங்களள 

சதாடரந்்து பயன்படுத்துெதன் மூலம், இந்த ொரத்்ளதகள் எப்படினயா "புனிதமானளெ" 

என்ற மாளயளய NASB சகாண்டு செல்கிறது, உண்ளமயில் பிரதிசபயரக்ளில் இதத்ளகய 

னெறுபாடு அெல் ஹீப்ரு அல்லது கினரக்கத்தில் செய்யப்படவில்ளல. அல்லது KJV இல் கூட, 

அந்த விஷயத்தில்! புதிய உலக சமாழிசபயரப்்பு 42#1 --- கடவுள் தம்முளடய மக்களுக்காக 

செெ்னெறு உடன்படிக்ளககள் அல்லது ஏற்பாடுகளள ஏற்படுத்தியிருக்கிறார ்என்பளத 

சயனகாொவின் ொட்சிகள் மறுக்கின்றனர.் எனனெ, அெரக்ள் "பளைய" உடன்படிக்ளக 

(ஏற்பாடு) மற்றும் "புதிய" னயாெளனளய எதிரக்்கின்றனர.் அெரக்ளின் னபாதளனகளில் 

சபரும்பாலானளெ இன்னும் "பளைய ஏற்பாடு" என்று அளைக்கப்படும் எழுத்துக்களள 

அடிப்பளடயாகக் சகாண்டளெ, ஏசனனில் அது ஒரு புதிய உடன்படிக்ளக (ஏற்பாடு) மூலம் 

மாற்றப்பட்டது (அல்லது நிளறனெற்றப்பட்டது) என்று அெரக்ள் நம்பவில்ளல. இந்த 

காரணத்திற்காக, அெரக்ள் ளபபிளின் இரண்டு பிரிவுகளள "பளைய ஏற்பாடு" மற்றும் 

"புதிய ஏற்பாடு" என்று குறிப்பிட மறுக்கிறாரக்ள். மாறாக, அெரக்ள் அெற்ளற "எபினரய-

அராளமக் னெதாகமங்கள்" மற்றும் "கிறிஸ்தெ கினரக்க னெதாகமங்கள்" என்று 

குறிப்பிடுகின்றனர.் இருப்பினும், அெரக்ள் தங்கள் சொந்த சமாழிசபயரப்்பில் கூட இந்த 

நிளலப்பாட்டில் சதாடரந்்து இருக்கத் தெறிவிட்டனர ்என்பது கெனிக்கத்தக்கது. II 

சகாரிந்தியர ்3:14 இல் NWT "பளைய உடன்படிக்ளகளயப் படிப்பது" பற்றி னபசுகிறது. "புதிய 

உடன்படிக்ளக" மற்றும் "முன்னாள் உடன்படிக்ளக" ஆகிய இரண்டும் எபினரயர ்9:15 இல் 

காணப்படுகின்றன, னமலும் "புதிய உடன்படிக்ளகயின் மத்தியஸ்தர"் எபினரயர ்12:24 இல் 

னதான்றுகிறது, ஒரு சில உதாரணங்களள மட்டும் குறிப்பிடுகினறன். #2 --- "சேனஹாொ" என்ற 



ொரத்்ளத சடட்ராகிராமட்டனின் தெறான உெெ்ரிப்பு என்று சயனகாொவின் ொட்சிகள் 

ஒப்புக்சகாண்டாலும் ("நான்கு எழுத்துக்களளக் சகாண்டளெ" -- YHWH ஐக் குறிக்கும்), 

இருப்பினும் அெரக்ள் இது கடவுளின் உண்ளமயான சபயர ்என்றும் அது என்றும் 

ெலியுறுத்துகின்றனர.் பிரத்தினயகமாக பயன்படுதத் னெண்டும். 

 

சதய்வீகப் சபயளரப் சபாறுத்தெளர மூல னெதாகமங்கள் "குளறக்கப்பட்டுள்ளன" என்று 

ெலியுறுத்தி, அெரக்ள் OT மற்றும் NT இரண்டிலும் "சயனகாொ" என்ற சபயளர மட்டுனம 

பயன்படுத்துகின்றனர.் OT இல் "YHWH" 6828 முளற னதான்றுகிறது, ஆனால் NWT இல் 

"சேனஹாொ" என்ற ொரத்்ளத 6973 (கூடுதலாக 145 நிகை்வுகள்) னதான்றுகிறது. "YHWH" NT 

இல் னதான்றாது, ஆனால் NWT ஆனது NT இல் 237 முளற "Jehovah" ஐப் பயன்படுத்துகிறது. 

குறிப்பு --- இந்த சபயருக்கு அதிக முக்கியத்துெம் சகாடுப்பதற்கு அெரக்ள் ோன் 17:6, 26ஐ 

நியாயப்படுத்துகிறாரக்ள்: "உலகிலிருந்து நீர ்எனக்குக் சகாடுத்த மனிதரக்ளுக்கு நான் 

உமது சபயளர செளிப்படுத்தினனன்" .... "னமலும் நான் உமது சபயளர அெரக்ளுக்கு 

அறிவித்னதன், அளத அறிவிப்னபன்" (KJV). இந்த "சபயர"் அெரக்ள் "சயனகாொ" என்று 

நம்புகிறாரக்ள்.#3 --- திரித்துெத்தின் கருத்ளதப் சபாறுதத்ெளர, சயனகாொ' பரிசுத்த 

ஆவியானெர ்ஒரு நபர/்உயிரினம் என்று ொட்சிகள் நம்புெதில்ளல. NWT இன் இறுதியில் 

னதான்றும் அெரக்ளின் குறிப்புகளில், "பரிசுத்த ஆவி என்பது பரனலாகத்தில் கடவுள் மற்றும் 

கிறிஸ்துவுடன் இருக்கும் ஒரு நபர ்அல்ல" ...... "அது ஒரு செயலில் உள்ள ெக்தி, ஒரு நபர ்அல்ல" 

என்று எழுதுகிறாரக்ள். இது செறும் "கடவுளிடமிருந்து ெரும் ஆற்றல்" மற்றும் சதய்வீக 

உயிரினம் அல்ல என்ற அெரக்ளின் நம்பிக்ளகயின் விளளொக, "பரிசுதத் ஆவி" என்ற 

ொரத்்ளதகள் NWT இல் ஒருனபாதும் சபரியதாக இல்ளல. 

 

#4 --- சயனகாொவின் ொட்சிகளும் இனயசு கிறிஸ்துவின் சதய்ெத்ளத நம்புெதில்ளல. 

அெரக்ள் "கடவுளின் மகன் பளடக்கப்பட்டார,் னமலும் சயனகாொ மட்டுனம முன் இருந்தெர"் 

என்று கற்பிக்கிறாரக்ள். அெரக்ள் னமலும் எழுதுகிறாரக்ள், "பூமிக்கு ெருெதற்கு முன்னும் 

பின்னும் மகன் தந்ளதளய விட தாை்ந்தென்." கடவுளும் கிறிஸ்துவும் "ஒன்னற" என்பது 

கணென்-மளனவிகள் "ஒன்று" என்று கூறப்படுெது மட்டுனம. அெரக்ள் "எப்னபாதும் 

முழுளமயான இணக்கத்துடன்" இருக்கிறாரக்ள், ஆனால் நிெெ்யமாக ெமமாக இல்ளல! இந்த 

நம்பிக்ளக பல இடங்களில் NWTக்குள் நுளைந்துள்ளது. 

சகானலாசெயர ்1:16-17 இல் "மற்றளெ" என்ற ொரத்ள்த சமாத்தம் நான்கு முளற உளரயில் 

னெரக்்கப்பட்டுள்ளது, இது பல "மற்ற" சிருஷ்டிக்கப்பட்ட சபாருடக்ளில் இனயசு ஒருெராக 

இருந்தார ்என்பளதக் குறிக்கிறது. தீட்டஸ் 2:13 இல் NWT கூறுகிறது, "மகத்தான கடவுள் 

மற்றும் நம் இரட்ெகராகிய கிறிஸ்து இனயசுவின் மகிை்ெச்ியான நம்பிக்ளக மற்றும் 

மகிளமயான செளிப்பாட்டிற்காக நாங்கள் காத்திருக்கினறாம்." II னபதுரு 1:1, "நம்முளடய 

னதெனும் இரட்ெகருமாகிய இனயசு கிறிஸ்துவின் நீதி" என்று ொசிக்கிறது. இந்த இரண்டு 

பத்திகளிலும் கடவுளுக்கும் இனயசுவுக்கும் இளடயில் ஒரு பிரிவிளன ஏற்படுத்துெதற்காக 

"தி" என்ற திட்டெட்டமான கட்டுளர உளரயில் னெரக்்கப்பட்டுள்ளது. உண்ளமயில், உளர 

உண்ளமயில் இனயசுளெ "எங்கள் கடவுள் மற்றும் இரட்ெகர"் என்று னபசுகிறது. 

சயனகாொவின் ொட்சிகள் இனயசுளெ முந்ளதயெர ்என்று நம்பவில்ளல, இதனால் 

இருெருக்கும் இளடயில் னெறுபாட்ளடக் காட்ட முயல்கின்றனர.் ோன் 1:1 NWT இல், 

"ஆரம்பத்தில் ொரத்ள்த இருந்தது, அந்த ொரத்்ளத கடவுளிடம் இருந்தது, 

 

#5 --- NWT இல் "சிலுளெ" "சித்திரெளதக் கம்பம்" (மத்னதயு 10:38; 27:32) என்று 

குறிப்பிடப்படுகிறது, னமலும் அதில் "சிலுளெயில் அளறயப்படுெதற்கு" பதிலாக, இனயசு 

"சிலுவில் அளறயப்பட்டார"் என்று NWT கூறுகிறது. ஒரு கழுமரத்தின் மீது (லூக்கா 23:21 ... 

"அப்சபாழுது அெரக்ள், 'அெளரத் தூக்கிலிடுங்கள், அெளர அளறயுங்கள்' என்று கத்த 

ஆரம்பித்தாரக்ள்"). மற்ற ளபபிள்கள் பற்றிய கருத்துக்கள் 43 

 

புதிய அசமரிக்க ளபபிள் 



அெல் கினரக்கத்திலிருந்து (NT); OT இல் கான்ஃப்சரரன்ிட்டி பதிப்பின் (லத்தீன் ெல்னகட் 

அடிப்பளடயில்) திருத்தம். கத்னதாலிக்கக் குழு இறுதிக் கட்டதத்ில் புராட்டஸ்டன்ட்டுகளுடன் 

ஆனலாெளன நடத்தியது. னேபிளய விட மிகவும் பைளமொதமானது ஆனால் பிரிவுகள் 

மற்றும் தனிப்பட்ட புத்தகங்களுக்கான அறிமுகங்கள் "மிதமான தாராளொத சதானியில்" 

(குனபா மற்றும் ஸ்சபக்ட், ப. 164). செளியீட்டாளருடன் ெடிெம் னெறுபடுகிறது. 

 

இன்ளறய ஆங்கில பதிப்பு (நற்செய்தி ளபபிள்) 

அெல் இருந்து. ஒரு மனிதனால் NT, குழுொல் அங்கீகரிக்கப்பட்டது. குறிப்பாக ஆங்கிலம் - 

இரண்டாம் சமாழி பாரள்ெயாளரக்ள் மற்றும் முளறயான கல்வி குளறொக உள்ளெரக்ளள 

னநாக்கமாகக் சகாண்டது. அதன் இலக்ளக நன்றாக அளடகிறது - மிகவும் படிக்கக்கூடிய, 

நல்ல ெடிெம். ளடனமிக்ளஸ நன்கு சமாழிசபயரத்்து, தன்ளனப் பயன்படுத்தினால் 

ஆைமான ஆய்வுக்கு நம்பகத்தன்ளம இல்ளல. புதிய ஆங்கில ளபபிள் மூலத்திலிருந்து 

பிரித்தானியக் குழுவினால். அற்புதமான இலக்கிய நளட, மிகவும் படிக்கக்கூடியது ஆனால் 

தனித்துெமான பிரிட்டிஷ் சுளெ மற்றும் பைசமாழி. னதொலயம் அல்லாதெரக்ளுக்கு 

சிறந்தது. அெல் உளரயிலிருந்து விலகுதல் மற்றும் சில சமாழியாக்கங்களில் அதிக 

சுதந்திரம் ஆகியளெ ஒரு ஆய்வு ளபபிளாக அளத நம்பமுடியாததாக ஆக்குகின்றன. னேபி 

பிலிப்ஸின் சமாழியாக்கம் மூலத்திலிருந்து ஆனால் நிெெ்யமாக ஒரு திறளமயான கினரக்க 

அறிஞரான னேபி பிலிப்ஸின் உளரெச்ொல். மற்ற எளதயும் விட, ளபபிளள படிதத் அல்லது 

இலக்கியொதிகளுக்கு "ொை" செய்கிறது, இருப்பினும் பிரிட்டிஷ் செளிப்பாடு. 

சமாழிசபயரப்்பு னபால படிக்கவில்ளல. புதிய நுண்ணறிவு மற்றும் புரிதளலத் தூண்டுகிறது, 

இருப்பினும், அதிக னநரடி சமாழிசபயரப்்புகள் மற்றும் ஆைமான ஆய்வு மூலம் 

ெரிபாரக்்கப்பட னெண்டும். படித்த, மதெெ்ாரப்ற்ற நபர ்மற்றும் சிந்திக்கும் 

கிறிஸ்தெரக்ளுக்கு சிறந்தது. 

 

சபருக்கப்பட்ட ளபபிள் 

மூலத்திலிருந்து சபருக்கப்பட்ட ளபபிள். உண்ளமயான சமாழிசபயரப்்னபா அல்லது 

உளரெச்ொல்னலா அல்ல. இந்த ெளக பதிப்பு ொெகரக்ளுக்கு ொத்தியமான சரண்டரிங் 

அல்லது விளக்கங்களள ெைங்குகிறது மற்றும் ஆய்வு அல்லது ஆைமான புரிதலுக்கு 

உதவியாக இருக்கும். எெ்ொறாயினும், அெல் எழுதத்ாளரின் மனதில் ஒரு அரத்த்ம் 

இருப்பதாக பயனரக்ள் உணர னெண்டும், அந்த சமாழியின் சூைல் மற்றும் பயன்பாட்டின் 

அடிப்பளடயில் தீரம்ானிக்கப்படுகிறது, எங்கள் தனிப்பட்ட விருப்பம் அல்லது விருப்பம் 

அல்ல. இந்த பதிப்புகள் சபாறுப்பான ஆைமான ஆய்வுக்கு மாற்றாக இருக்கக்கூடாது." 

 

கடவுளின் ொரத்்ளத சமாழிசபயரப்்பு44GWT என்பது ளபபிளின் ெளரந்்து ெரும் புதிய 

சமாழிசபயரப்்புகளில் ஒன்றாகும், இது ஒரு தூய (அதாெது) சமாழிசபயரப்்பின் 

னநாக்கத்திற்கு அப்பாற்பட்ட ஒரு பாராஃப்னரசிங் முளறளயப் பயன்படுத்துகிறது, இது 

கடினமான, தெறாகப் புரிந்துசகாள்ளப்பட்ட சொற்களள விளளவிக்கலாம் மற்றும் 

னெததள்த விளக்கும் ஒரு சமாழிசபயரப்்ளப உருொக்கலாம். இந்த செயல்முளறயானது 

ஆபத்து நிளறந்தது என்று ொதிடப்படுகிறது, ஏசனனில் பத்திளய ெமமாக தெறாகப் புரிந்து 

சகாள்ளலாம். 

 

னமனல குறிப்பிடப்பட்டுள்ள சமாழிசபயரப்்புகளில் உள்ள சில பலவீனங்கள், உங்கள் ளபபிள் 

படிப்பில் விடாமுயற்சியுடன் இருக்க உங்கள் விருப்பத்ளத ெலுப்படுதத் னெண்டும். 

பத்தியின் சூைளல ஆராய்ந்து, அது மற்ற னெதங்களுடன் முரண்படுகிறதா என்பளதக் 

கண்டறியவும். செெ்னெறு கினரக்க குடும்பங்கள் மற்றும் உளரயிலிருந்து 

சமாழிசபயரப்்புகளளப் படிக்கவும், எந்த வித்தியாெம் உள்ளது என்பளதத் தீரம்ானிக்கவும், 

இது அெல் சமாழியின் னநாக்கதள்த கிடட்த்தட்ட செளிப்படுத்துகிறது. 

 

சுருக்கம் மற்றும் முடிவு 



பைங்கால சமாழிகளள ொதாரண மக்களின் சமாழிகளில் சமாழிசபயரப்்பதில் உள்ள 

சிரமங்களள இந்த ஆய்வு கண்டறிந்துள்ளது. அந்த கடந்த கால அறிஞரக்ள் பண்ளடய 

சமாழிகளளப் பற்றி மிகுந்த அறிளெக் சகாண்டிருந்தனர ்என்பது சதளிொக இருக்க 

னெண்டும். எல்லா மக்களுக்கும் கடவுளுளடய ொரத்்ளதளயப் படிக்கவும் அறியவும் 

ொய்ப்பளிக்க னெண்டும் என்று தங்கள் உயிளரக் சகாடுதத்ெரக்ள் மிகவும் 

அரப்்பணிப்புடன் இருந்தனர.் அெரக்ளுக்கு நாம் மிகுந்த நன்றிக்கடன் பட்டுள்னளாம். 

காலப்னபாக்கில் சமாழிகள் மாறுகின்றன, னமலும் இந்த பைங்கால சமாழிகளின் சொற்கள், 

சொற்சறாடரக்ள் மற்றும் சமாழிெச்ொற்கள் பற்றிய நமது புரிதல் னமம்பட்டது. சதாடரந்்து 

அதிகரித்து ெரும் ளகசயழுத்துப் பிரதிகள், கரச்ீெ்கள் மற்றும் 30 மதெெ்ாரப்ற்ற மற்றும் 

புனிதமான எழுத்துக்களின் துண்டுகளளக் கண்டுபிடிப்பது, அெற்றில் சில நமது 

ஆரம்பகால பிரதிகளுக்கு முந்தியளெ, ஒரு சமாழியின் சமாழியியல் பற்றிய நமது புரிதளல 

னமம்படுதத் சபரிதும் உதவுகின்றன. இந்த புதிய கண்டுபிடிப்புகளுக்கு கடந்த காலத்தில் 

இருந்தளதப் னபாலனெ உளர விமரெ்னம் னதளெப்படுகிறது. 

 

அறிவு இல்லாளம அல்லது தனிப்பட்ட ொரப்ு காரணமாக அளனத்து 

சமாழிசபயரப்்புகளிலும் சில சமாழிசபயரப்்பு பிளைகள் இருப்பதாகத் னதான்றுகிறது. 

எனனெ, னெசறாருெரின் பாரபட்ெத்தில் சிக்கிக் சகாள்ளாமல் இருக்க, செெ்னெறு உளர 

குடும்பங்களிலிருந்து சமாழிசபயரக்்கப்பட்ட ளபபிள்கள், உளர ெளககள் மற்றும் 

செெ்னெறு சமாழிசபயரப்்பு னகாட்பாடுகள் மற்றும் அெல் செய்திளய சதரிவிப்பதற்கான 

நளடமுளறக்கு குளறொன விளக்கத்துடன் கூடிய முளறகளள ஒருெர ்படித்து படிக்க 

னெண்டும். செெ்னெறு பின்னணிகள் மற்றும் நம்பிக்ளககள் சகாண்ட அறிஞரக்ள் குழுவின் 

சமாழிசபயரப்்னப தனிநபரக்ளின் சமாழிசபயரப்்புகளள விட விரும்பப்பட னெண்டும், 

ஏசனனில் குழுக்கள் தனிப்பட்ட ொரப்ுகளள ஈடுசெய்ய முளனகின்றன, ஆனால் அனத 

பின்னணியில் உள்ள ஆண்களளக் சகாண்ட குழுக்கள் தனிப்பட்ட 

சமாழிசபயரப்்பாளரக்ளிடமிருந்து சிறிது னெறுபடுகின்றன. 

நாம் அழனவரும் ழபபிழள ஒதர மாதிரியாக விளக்க முடியுமா? 

இனயசுளெப் பற்றிய நற்செய்திளயயும் அெருளடய ராே்யதத்ின் பரெளலயும் முறியடிக்க 

ொத்தானின் ஆயுதக் களஞ்சியத்தில் உள்ள மிக ெக்திொய்ந்த ஆயுதங்களில் ஒன்று 

பிரிவிளனனய. நம்முளடய கரத்த்ராகிய இனயசு கிறிஸ்துவின் பிளவுபட்ட னதொலயத்ளத 

அவிசுொசிகள் பாரக்்கும்னபாது, அெரக்ள் நின்று னகலி செய்கிறாரக்ள், "அெரக்ள் நம்மிடம் 

சொல்ல முயற்சிப்பளத நாம் ஏன் நம்ப னெண்டும்? எல்லாெற்றிற்கும் னமலாக, அெரக்ளால் 

தங்களுக்குள் ஒத்துப்னபாக முடியாது. அெரக்ள் இளதப் பற்றி ொதிடுகிறாரக்ள். அெரக்ள் 

இளதப் பற்றி உடன்படவில்ளல, அெரக்ள் ஒருெருக்சகாருெர ்சதருவுக்கு எதினர செெ்னெறு 

கட்டிடங்களில் ெந்திக்கிறாரக்ள், னமலும் இருெரும் இல்லாதது னபால் அெரக்ள் தங்கள் 

வியாபாரதள்த செய்கிறாரக்ள்." எனனெ, ெந்னதகம் சகாண்டெரக்ள் சதாடரக்ிறாரக்ள், 

"கிறிஸ்தெம் ஒரு ெலிளமயற்ற மதமாக இருக்க னெண்டும். அெரக்ளால் தங்கள் 

விசுொசிகளள ஒருங்கிளணக்க முடியாது, உலகின் பிற பகுதிகளுக்குத் னதளெயான 

பதில்களள ெைங்குெது மிகவும் குளறவு." உங்கள் காதுகள் திறந்திருந்தால், கிறிதத்ெம் 

மற்றும் இனயசுளெப் பற்றி னெதம் என்ன கூறுகிறது என்பளத ஆராயாததற்கு, நீங்கள் அந்த 

ெளகயான ொக்குகளள னகட்டிருக்கிறீரக்ள் - அளெ ொக்குகள். ஆனால் அெரக்ள் இன்னும் 

விசுொசிகளாகிய எங்களளக் கடித்துக் சகாண்டிருக்கிறாரக்ள், ஏசனன்றால் அங்னக 

உண்ளமயின் ஒரு தானியம் இருக்கிறது. 

உலகளாவிய ரீதியில், இனயசு கிறிஸ்துளெ ஆண்டெராகவும் இரட்ெகராகவும் பாரக்்கிற 

நம்மில் நாம் பிளவுபட்டிருக்கினறாம். நாங்கள் உடன்படவில்ளல. நாம் சில ெமயங்களில் 

ெம்பு செய்து சகாள்கினறாம், மத விஷயங்களளப் பற்றியும் ஆன்மீகெ ்செயல்களளப் 

பற்றியும் அடிக்கடி ெண்ளட னபாடுகினறாம். அந்தப் பிரிளெ அதன் னெரக்ளள னநாக்கிப் 



பின்னனாக்கிெ ்சென்றால், ளபபிளளப் பற்றி நாம் ஒப்புக்சகாள்ள முடியாது என்ற 

எளிளமயான உண்ளமக்குத் திரும்புவீரக்ள். இப்னபாது அது முரண்பாடாக இல்ளலயா? 

ளபபினள நாம் ளகெெம் ளெத்திருக்கும் மிக மதிப்புமிக்க சபாருளாக இருக்கலாம். ளபபிள் 

பாளதயில் நமது இளணப்பு; அது நம்ளமப் பற்றிய எல்லாெற்ளறயும் விட கடவுளின் 

செளிப்பாட்ளட முழுளமயாக நமக்குத் தருகிறது. ளபபிளில், கடவுளின் பளடப்பு 

ெக்திகளளப் பற்றி நமக்குத் சதரியும், கடவுள் ஒரு மக்களள எெ்ொறு னதரந்்சதடுதத்ார,் 

அந்த மக்களில் இருந்து கடவுள் இனயசுளெ இந்த பூமிக்கு சகாண்டு ெந்தார.் ளபபிள் நமது 

ஆன்மீக ெழிகாட்டி புத்தகம், அது சொரக்்கத்திற்கான நமது ொளல ெளரபடம். இது 

கடவுளின் மனளதப் பற்றிய நமது உள் செளிப்பாடு. 

ஆயினும்கூட, அனத னநரத்தில் உண்ளமளயெ ்சொன்னால், ளபபிள் எங்கள் பிரிவின் ளமயப் 

புள்ளியாகும். இந்த புத்தகம் என்ன என்பதில் கூட நாம் உடன்பட முடியாது. அப்படியானால், 

அது சொல்ெளத ஒப்புக்சகாள்ெது கடினம். அது ஏன்? அதற்கு நாம் ஏதாெது செய்ய 

முடியுமா? நாம் அளனெரும் ளபபிளள ஒனர மாதிரியாக பாரக்்க முடியாதா, நாம் 

அளனெரும் னெததள்த ஒனர மாதிரியாக விளக்க முடியாதா? ெரி, எனது நளடமுளறப் 

பதிளல நான் உங்களுக்குத் தரப் னபாகினறன், அதற்குப் பதில், "உன் மூெச்ு விடானத?" நான் 

மிகவும் அெநம்பிக்ளகயுடன் னபசுெளத செறுக்கினறன், ஆனால் செளிப்பளடயாக, நாங்கள் 

பல நூற்றாண்டுகள் மற்றும் பல நூற்றாண்டுகளாக ளபபிளள ஒனர மாதிரியாகப் பாரக்்க 

முயற்சித்னதாம், நாங்கள் அளதெ ்செய்யவில்ளல. நியதியாகி, இப்னபாது நாம் ளபபிள் என்று 

அளைக்கப்படும் அந்த னெதம் அளனத்தும் ஒருங்கிளணக்கப்படுெதற்கு முன்னப, அளத 

எெ்ொறு விளக்குெது என்பதில் ஆண்கள் கருத்து னெறுபாடு சகாண்டிருந்தனர.் ளபபிள் 

என்ன சொல்கிறது என்பளதப் பற்றிய ஒருமித்த கருதள்த முறியடிக்க ொத்தான் தனது 

ெலுொன முயற்சிளய இன்னும் சதாடரெ்ான் என்பளத நீங்கள் உறுதியாகக் கூற 

விரும்புகினறன். அது அெருக்கு முதலிடம் சகாடுக்கும். 

ஒெ்சொரு நபரும் ஒருவித முன்னளமக்கப்பட்ட கருத்துடன் ளபபிளுக்கு ெருகிறாரக்ள் 

என்பது சிரமத்திற்கு கூடுதலாகும். இளதப் பற்றி னநரள்மயாக இருக்கட்டும் - ளபபிளுக்கு 

யாரும் செற்றுப் பலளகயுடன் ெருெதில்ளல. கடவுளுளடய ொரத்்ளதளய எடுத்துக் 

சகாள்ளும் நாம் ஒெ்சொருெரும் சில பாரபட்ெங்களுடன் ெருகினறாம், சில 

தப்சபண்ணங்களுடன் ெருகினறாம், கடந்த காலத்தில் நாம் சபற்ற சில னபாதளனகளுடன் 

ெருகினறாம் (எந்த மூலத்திலிருந்து - நல்லது அல்லது சகட்டது). நீங்கள் பாரக்்கிறீரக்ள், 

அங்னக உள்ள அளனத்தும். நான் ஒரு காரட்்டூளனப் பாரத்ன்தன், ஒரு சிறிய ஒற்ளற-ஃபினரம் 

செய்யப்பட்ட காரட்்டூன், அந்த ெளகயானது இதில் தீவிரமானது. ஒரு கணெர ்தனது 

ளபபிளின் னமல் அமரந்்திருந்தார,் அெருளடய மளனவி அெருக்குப் பின்னால் நின்று 

சகாண்டிருந்தார,் செளிப்பளடயாக, அெர ்அெளர குறுக்கிட முயன்றார.் காரட்்டூனின் கீனை 

அெரது கருத்து, "இப்னபாது என்ளன குறுக்கிடானத, அன்னப, நான் எனது முன்கூட்டிய 

கருத்ளத ஆதரிக்க ஒரு ெெனதள்தக் கண்டுபிடிக்க முயற்சிக்கினறன்." நாம் னநரள்மயாக 

இருந்தால், மத உலகில் அது நிளறய இருக்கிறது. 

இப்னபாது அளதெ ்சொன்ன பிறகு, நான் இளத ஒரு னநரம்ளறயான நரம்பில் சொல்ல 

விரும்புகினறன். கிறிஸ்தெ உலகின் சபரும்பகுதிளய ஒன்றாக இளணக்க முடியும் என்று 

நான் நம்புகினறன். ளபபிள் சொல்ெளதக் காண்கினறாம், எளதப் பயிற்சி செய்கினறாம், 

எப்படி ெழிபடுகினறாம், கூட்டுறவு என்று அளைக்கப்படும் இந்த விஷயத்திற்கு 

இன்றியளமயாததாகவும் இன்றியளமயாததாகக் கருதும் விஷயங்களிலும் நாம் இப்னபாது 

இருப்பளத விட மிக சநருக்கமாக இருக்க முடியும் என்று நான் நம்புகினறன். அந்த 

ெளகயான ஒருமிதத் கருத்துக்கு னதளெயான ஒெ்சொரு மூலப்சபாருளளயும் செளினய 

எடுக்க எங்களுக்கு னநரம் இல்ளல, ஆனால் ளபபிளள ஒனர மாதிரியாக விளக்குெதற்கு 

உதவும் சில அடிப்பளட சபாருடக்ளளப் பாரக்்க சில நிமிடங்களள எடுத்துக்சகாள்ள 

னெண்டும் என்று நான் விரும்புகினறன். 



படி 1- ழபபிள் என்றால் என்ன:அது என்னசென்று ளபபிள் சொல்கிறது; இது சில 

கூற்றுக்களள முன்ளெக்கிறது மற்றும் சதளிொனது 2 தீனமாத்னதயு 3:16 இல் இருந்து உள்ளது. 

"எல்லா னெதொக்கியங்களும் கடவுள் அருளியளெ, கற்பிக்கவும், கண்டிக்கவும், திருத்தவும், 

நீதிளயப் பயிற்றுவிக்கவும் பயனுள்ளளெ." இப்னபாது மக்கனள, கிறிஸ்தெ உலகில், இதுதான் 

ொளலயின் முதல் மற்றும் முதன்ளமயான முடக்ரண்டி. ளபபிள் கடவுளின் ொரத்்ளதயா, 

அல்லது NIV இல் சொல்ெது னபால், "கடவுளின் சுொெம்", இல்ளலயா? ளபபிள் முற்றிலும் 

கடவுளின் சித்தத்ளத மனிதனுக்கு செளிப்படுத்துகிறதா - பிளையின்றி, முற்றிலும் தெறு 

செய்ய முடியாதது - அல்லது எல்லா ெளகயான நாட்டுப்புறக் களதகள் நிளறந்த பைங்கால 

மக்களின் சில தளரெ்ான ெரலாற்றா? 

ளபபிளள கடவுளின் ஏெப்பட்ட செயலற்ற ொரத்ள்த என்று சொல்ெதன் மூலம் 

பதிலளிப்பெரக்ள், னெதாகமத்ளதப் பற்றி ஒனர மாதிரியான கண்னணாட்டத்ளதக் 

சகாண்டிருப்பதில் ஒரு முக்கிய படிளய எடுத்துள்ளனர,் ஏசனன்றால் நாம் ஒரு ஒதத் 

பாரள்ெளயக் சகாண்டிருப்பதற்கு ஒரு காரணம் உள்ளது. இது கடவுளின் மனம் என்று நான் 

நம்பினால், நான் அளத என் ஒெ்சொரு இளையுடனும் னதடப் னபாகினறன், அது என்ன 

சொல்கிறது என்பளத நான் சதரிந்து சகாள்ளப் னபாகினறன், ஏசனனில் இது மிக 

முக்கியமான விஷயம், நான் என் ளககளள ளெப்னபன். இந்த ொை்நாளில். ஆனால் 

மறுபுறம், ளபபிள் என்றால் என்ன என்று நான் நம்பவில்ளல என்றால், அது சில தளரெ்ான 

எழுத்துக்களின் சதாகுப்பு என்று நான் நம்பவில்ளல என்றால், செளிப்பளடயாக, 

மற்றெரக்ள் அளதப் பற்றி என்ன நிளனக்கிறாரக்ள் என்று நான் ஏன் கெளலப்பட னெண்டும்? 

ளபபிள் கூறுெளத நீங்கள் புரிந்து சகாள்ள னெண்டும். இது ொரத்ள்த; அது கடவுளின் மூெச்ு. 

ஆனால் ெரி, அளதெ ்சொன்ன பிறகு, அது இன்னும் ளபபிள் விசுொசிகளிளடனய விளக்கம் 

பற்றிய ெொளல விட்டுெச்ெல்கிறது. தீனமாத்னதயுவுக்கு எழுதிய அனத கடிதத்தில் (2 

தீனமாதன்தயு 2:15) பவுல் எழுதியது இனதா: "உன்னால் முடிந்தளதெ ்செய்," என்று அென் 

கூறினான், "உன்ளன கடவுளுக்கு அங்கீகரிக்கப்பட்டெனாகக் காட்டிக்சகாள். செடக்ப்படத் 

னதளெயில்லாத, ெரியாகக் ளகயாளும் சதாழிலாளி. ெத்திய ொரத்்ளத." ெத்திய 

ொரத்்ளதளய யார ்ெரியாக ளகயாள்கிறாரக்னளா அந்த களடசி சொற்சறாடர ்எனக்கு 

மிகவும் பிடிக்கும். "இப்னபாது ஒரு சிக்கல் இருக்கிறது ... நான் ொரத்்ளதளய எெ்ொறு 

ெரியாகக் ளகயாள்ெது? ெரி, நான்ளகந்து விஷயங்களளப் பற்றி னயாசிப்னபாம். 

1) னெதாகமத்தின் ஓட்டம். நான் ொரத்ள்தளய ெரியாகக் ளகயாளப் னபாகினறன் என்றால், 

'னெதத்தின் ஓட்டம்' என்று நான் அளைப்பளத நான் ெரியாகப் புரிந்து சகாள்ளப் னபாகினறன். 

மக்கனள, ளபபிள் என்பது கடவுளின் ொரத்ள்தகளின் சீரற்ற சதாகுப்பு அல்ல. அதற்கு ஒரு 

திட்டம் உள்ளது; அதற்கு ஒரு ஓட்டம் உள்ளது. ளபபிளில் உண்ளமயில் மூன்று முக்கிய 

அத்தியாயங்கள் உள்ளன, ஆனால் அளெ ெம நீளம் சகாண்டளெ அல்ல என்று ஒருெர ்

ஒருமுளற ெரியாகக் குறிப்பிட்டார.் அத்தியாயம் 1 என்பது மனிதனின் பளடப்பு உடப்ட 

கடவுளின் பளடப்பு ெக்தி பற்றிய அத்தியாயம். ஆதியாகமம் 1 மற்றும் 2 அத்தியாயங்களில் 

நீங்கள் அளதப் பற்றி படிக்கலாம். ளபபிளில் அத்தியாயம் 2 மனிதனின் வீை்ெச்ியின் களத. 

இளதப் பற்றி நீங்கள் ஆதியாகமம் 3 இல் படிக்கலாம். பின்னர ்ளபபிளில் மூன்றாெது, 

களடசி மற்றும் சபரிய அத்தியாயம் ஆதியாகமம் 3 ஆம் அத்தியாயத்தின் முடிவில் 

சதாடங்கி ளபபிளின் மற்ற பகுதிகள் ெழியாக செல்கிறது. இது கடவுள் மனித குலதள்த 

அளடந்து மீட்ட களத. மக்கனள, அதுனெ னெதத்தின் ஓட்டம். 

அந்த களடசி பகுதியில், அந்த மிகப்சபரிய பிரிவில், கடவுள் எெ்ொறு மனிதகுலத்ளத 

அளடந்து மீட்கிறார ்என்பது பற்றிய ஒரு முற்னபாக்கான செளிப்பாடு உள்ளது. கடவுள் ஒரு 

மக்களளத் னதரந்்சதடுப்பதில் இருந்து சதாடங்குகிறது. அெர ்அெரக்ளள இஸ்னரல் என்று 

அளைதத்ார ்- அெரக்ள் ஆபிரகாமின் ெந்ததியினர.் அெர ்நீதிபதிகள், ராோக்கள், 

தீரக்்கதரிசிகள் மூலம் இஸ்ரனெளல ெழிநடத்தினார,் பின்னர ்இறுதியாக னராமன் 5 



கூறுகிறது, "தீரக்்கதரிெனத்தின்படி அந்த மக்கள் மூலம் முழு னநரத்திலும், இனயசு ெந்தார.்" 

மனித குமாரனும், னதெனுளடய குமாரனுமான இனயசு, தீரக்்கதரிெனம் சொன்னபடினய, 

மனிதளன பாெத்திலிருந்து விடுவித்தார.் மத்னதயு, மாற்கு, லூக்கா மற்றும் னயாொனில் நாம் 

அளதப் பற்றி ொசிக்கினறாம். அப்னபாஸ்தலர ்நடபடிகள் புத்தகத்தில் சதாடங்கி, புதிய 

ஏற்பாட்டின் எஞ்சிய பகுதிகள் முழுெதும், இனயசுவின் இரதத்தத்ின் இரட்சிப்பின் 

ெல்லளமக்காக ெந்து, அெருளடய சபயரில் ஞானஸ்நானம் எடுக்கப்பட்ட அளனெரும் 

கரத்்தருளடய ெளபயில் னெரக்்கப்படுெளதக் காண்கினறாம். 

ளபபிளில் கடவுள் என்ன சொல்கிறார ்என்பளத அறிய, னெதத்தின் ஓட்டதள்தப் 

புரிந்துசகாள்ெது முக்கியம். ஓட்டதள்த நீங்கள் புரிந்து சகாள்ள னெண்டும். தெறாகப் புரிந்து 

சகாள்ளாதீரக்ள்--கடவுள் அெருளடய இயல்பு மற்றும் அெரது குணாதிெயங்கள் மற்றும் 

அெரது அன்ளபப் பற்றி எல்லா ெழிகளிலும் நிளலயானெர,் ஆனால் ளபபிளில் உள்ள 

அெருளடய குறிப்பிட்ட ெழிமுளறகள் நீங்கள் ஓட்டத்தில் இருக்கும் இடதள்தப் சபாறுத்து 

மாறுபடும். 

உதாரணமாக, பளைய ஏற்பாட்டில், னலவியராகமம் புத்தகத்தில், கடவுள் மனிதரக்ளள 

தமக்கு மிருக பலிகளள செலுத்த ளெதத்ார ்- காளளகள், ஆட்டுக்குட்டிகள் மற்றும் ஆடுகள், 

ஆனால் அெர ்இப்னபாது அளதெ ்செய்ெதில்ளல. நீங்கள் எபினரயர ்9-ஐ அளடயும் னநரத்தில், 

இனயசுவின் தியாகம், அது முற்றிலும் இறுதியானது, அதுனெ னபாதுமானது, அதுனெ 

இறுதியான தியாகம் என்பளத நீங்கள் காண்கிறீரக்ள். நாங்கள் இனி பலி சகாடுக்க 

மாட்னடாம், அப்படி அல்ல. கடந்த காலங்களில் யூதரக்ள் உணவுக் கட்டுப்பாடுகளளக் 

சகாண்டிருந்தனர ்என்பது உங்களுக்குத் சதரியும், குறிப்பாக சில ெளகயான 

இளறெச்ிகளுடன். ஆனால் அப்னபாஸ்தலர ்10 இல், னபதுரு மூன்று முளற ஒரு தரிெனத்ளதப் 

சபற்றார,் இந்த அசுத்தமான விலங்குகள் அளனத்தும் ஒரு தாளில் இறங்கி ெந்து, "எழுந்து 

சகான்று ொப்பிடுங்கள்" என்று கட்டளளயிடும் கடவுளின் குரல். அங்கு என்ன நடக்கிறது? 

கடவுள் ளபத்தியமா? சீரற்றதா? இல்ளல, இல்ளல, இல்ளல. கடவுள் தான் னதரந்்சதடுத்த 

ஓட்டத்தில் செளிப்பாட்ளட செளிப்படுதத்ிக் சகாண்டிருந்தார.் 

நீங்களும் நானும் ளபபிளள ஒனர மாதிரியாகப் புரிந்து சகாள்ளப் னபாகினறாம், னமலும் பல, 

பல மதக் குழுக்கள் இருந்தால், இங்னக புள்ளி 1 ஐக் கூட சபற முடியாது - அெரக்ள் னெதத்தின் 

ஓட்டதள்தப் பாரக்்கவில்ளல. 

2) கடந்து செல்லும் சூைல். நாம் ளபபிளள ஒனர மாதிரியாக விளக்கப் னபாகினறாம் என்றால், 

சூைளலப் பற்றி நாம் ஏதாெது புரிந்து சகாள்ள னெண்டும். ளபபிளின் ஓட்டத்தில் அெற்றின் 

இடத்ளதப் சபாறுத்து ஒரு னெதம் அல்லது னெதெெனங்கள் அளடயாளம் காணப்பட்டவுடன், 

அதன் உடனடி சூைளலப் புரிந்துசகாள்ெது முக்கியம். "இந்தப் பத்தி எனக்கு என்ன அரத்த்ம்?" 

என்ற னகள்விளயக் னகட்பதற்கு முன், "இந்த எழுத்தாளர ்இளத முதலில் எழுதியனபாது என்ன 

சொன்னார?்" என்ற னகள்விளயக் னகட்க னெண்டும். மக்கனள, இது விவிலிய விளக்கத்தின் 

ஒரு முக்கிய அங்கமாகும்; இல்ளலசயனில், னெதம் நாம் எளத அரத்்தப்படுதத் 

விரும்புகினறானமா அளதக் குறிக்கும். 

நான் உங்களுக்கு ஒரு அபத்தமான உதாரணம் தருகினறன்: பிரெங்கி 10:19 கூறுகிறது, 

"விருந்தும் திராட்ெரெமும் மகிை்ெச்ியளிக்கிறது, ஆனால் பணம் எல்லாெற்றுக்கும் 

பதிலளிக்கிறது." அது உங்கள் ொை்க்ளகயின் தத்துெமாக எப்படி இருக்க விரும்புகிறீரக்ள்? 

அந்த ெெனத்ளத சூைலுக்கு செளினய இழுக்கவும், கடவுளின் ெழிகளுக்கு முற்றிலும் 

முரணான எபிகியூரியன் ொை்க்ளக முளறளய நீங்கள் ொை்வீரக்ள். ஒருெர ்கூறுகிறார,் 

"ஸ்டீெ், அந்த ெெனம் ளபபிளில் எப்படி இருக்கும்?" பிரெங்கிளயப் பற்றி நீங்கள் 

எளதயாெது புரிந்து சகாண்டால், அளத எழுதியெர ்யார ்என்று உங்களுக்குத் சதரிந்தால், 

அெர ்அளத எழுதியனபாது அெருளடய ொை்க்ளகயில் என்ன நடந்தது என்பளத நீங்கள் 



அறிந்திருந்தால், குறிப்பாக பிரெங்கி 10 ஆம் அத்தியாயத்தின் சூைளல நீங்கள் 

அறிந்திருந்தால், அது உங்களுக்குப் புரியும். நீங்கள் பாரக்்கிறீரக்ள், நீங்கள் சூைளலப் புரிந்து 

சகாள்ள னெண்டும். 

ஒெ்சொரு ொரமும் துஷ்பிரனயாகம் செய்யப்படுெளத நான் னகட்கும் ெமீபத்திய 

உதாரணதள்த உங்களுக்குத் தருகினறன். யானரா ஒருெர ்பிலிப்பியர ்4:13 க்கு திரும்புொர,் 

அங்கு பவுல் கூறுகிறார,் "என்ளனப் பலப்படுத்துகிறெரால் நான் எல்லாெற்ளறயும் செய்ய 

முடியும்." ளபயன், னநரம்ளற மன மனப்பான்ளம ெல்லுநரக்ள் ஒரு கள நாளளக் 

சகாண்டாடுகிறாரக்ள். எத்தளன முளற இந்த சதாளலக்காட்சிப் பிரெங்கிகள் அங்கு 

எழுந்து, "கடவுள் நீங்கள் பணக்காரரக்ளாக இருக்க விரும்புகிறார!் நீங்கள் செற்றியளடய 

னெண்டும் என்று கடவுள் விரும்புகிறார!் நீங்கள் எப்னபாதும் விரும்பிய அளனதள்தயும் சபற 

னெண்டும் என்று கடவுள் விரும்புகிறார!் எங்களுக்கு எப்படித் சதரியும்? பவுல் 'என்னால் 

முடியும். என்ளனப் பலப்படுத்துகிறெர ்மூலமாக எல்லாெற்ளறயும் செய்யுங்கள்" மக்கனள, 

நீங்கள் அளதெ ்சூைலில் படிக்க னெண்டும், ஏசனன்றால் சுற்றியுள்ள நான்கு ெெனங்களில் 

பவுல் மிகவும் பாதகமான சூை்நிளலயில் இருந்தாலும், திருப்தியாக இருப்பளதப் பற்றி 

னபசுகிறார.் ெைக்கமாகப் பிரெங்கிக்கப்படுெதற்கு னநரம்ாறானளதப் பத்தியில் கூறுகிறது. 

3) ொரத்ள்த ஆட்சி செய்யட்டும். ொரத்ள்த தனக்குத்தானன னபெட்டும். யாரும் ளபபிளளப் 

படிப்பதில் இருந்து முற்றிலும் விலக்கு அளிக்கவில்ளல என்று முன்பு நான் குறிப்பிட்னடன், 

அெர ்தனது சொந்த னயாெளனகளளனயா அல்லது னெறு ஒருெரிடமிருந்து கற்றுக்சகாண்ட 

கருத்துக்களளனயா ஒரு பத்தியில் திணிப்பதில் இருந்து முற்றிலும் விலக்கு அளிக்கிறார.் 

ஆனால் நான் உங்களள ஊக்குவிக்கினறன், "செற்று தாள்" ஆக உங்களால் முடிந்த 

அளனதள்தயும் செய்யுங்கள். ளபபிளின் ஓட்டத்தில் அந்தப் பகுதி எங்குள்ளது என்பளத 

நீங்கள் அறிந்ததும், அதன் உடனடி சூைளல நீங்கள் அறிந்ததும், ொரத்ள்த னபெட்டும். 

அப்னபாதுதான், 2 தீனமாத்னதயு 3:16 கூறுெது னபால், "அறிவிப்பதற்கும் கடிந்துசகாள்ெதற்கும், 

திருத்துெதற்கும், பயிற்றுவிப்பதற்கும்" லாபகரமானது. நான் என்னொக இருக்க னெண்டும் 

என்பளத மொே் செய்ய என் முன்முடிவுகள் இருக்கும்னபாது அல்ல; நான் னபெ அனுமதித்தால் 

அது லாபம். 

சொல்லப்னபானால், இங்னக ஒரு துளணப் புள்ளிளய நான் செளினய சகாண்டு ெர 

னெண்டும். ொரத்ள்த உங்கள் அனுபெதள்த ஆளட்டும், உங்கள் அனுபெம் ொரத்ள்தளய 

நிரெ்கிக்க விடாதீரக்ள். ஒெ்சொரு முளறயும் ஒருெருக்கு சில அனுபெங்கள் 

கிளடக்கும்னபாது எனக்கு கால் பங்கு இருந்தால், அெரக்ள் தங்கள் அனுபெத்ளத 

நியாயப்படுதத் அல்லது ெரிபாரக்்க ளபபிளள எடுத்திருந்தால், நான் ஒரு பணக்காரனாக 

இருப்னபன். நாம் ொரத்ள்தளய கடவுளின் ஏெப்பட்ட ொரத்ள்தயாகப் பாரக்்கப் னபாகினறாம் 

என்றால், அது நம் அனுபெங்களள ெடிெளமக்கட்டும், நம் அனுபெங்கள் ொரத்்ளதளய 

ெடிெளமக்க விடாதீரக்ள். 

இதற்கு இன்சனாரு அபதத்மான உதாரணம் தருகினறன்: ஒரு சபண்ளணத் திருமணம் 

செய்துசகாள்ள நிளனத்த ஒரு மனிதளனப் பற்றி இந்த ொரம்தான் படித்னதன். அெர ்

ொமியாரிடம் சென்று, "ொமியார,் அெள் தான் என்று எனக்கு எப்படித் சதரியும்?" அெருக்கு 

இந்த ொமியார ்சொன்ன அறிவுளர என்ன சதரியுமா? அெர ்(பிரெங்கி) கூறினார,் "அது 

நானாக இருந்தால், இஸ்ரனெலரக்ள் சேரினகா நகளரெ ்சுற்றி ெருெது னபால் நான் அெளள 

ஏழு முளற சுற்றி ெருனென், பிறகு அெளுளடய இதயெ ்சுெரக்ள் இடிந்து விழுந்தால், அெள் 

தான் என்று உனக்குத் சதரியும்." அெர ்செய்தார ்சதரியுமா? இது ஒரு உண்ளமக் களத. ஏழு 

முளற அெளளெ ்சுற்றி நடந்தான், "அன்னப, உனக்கு எப்படி இருக்கிறது?" அெள் சொன்னாள், 

"ெரி, நான் உள்னள சகாஞ்ெம் விசித்திரமாக உணரக்ினறன்." உண்ளமளயெ ்

சொல்ெசதன்றால், யாராெது ஏழு முளற என்ளனெ ்சுற்றி நடந்திருந்தால் நான் விசித்திரமாக 

உணரந்்திருப்னபன். அெர ்முன்சமாழிந்தார,் அெரக்ள் திருமணம் செய்து சகாண்டனர,் 



னமலும் ஒரு ெருடதத்ிற்குள் அெரக்ள் விொகரத்து செய்தனர;் கடவுள் ஏன் தங்களுக்கு ஒரு 

தெறான ெமிக்ளஞளயக் சகாடுதத்ார ்என்று அெரக்ள் ஆெெ்ரியப்பட்டனர.் நீங்கள் இதுெளர 

கண்டிராத அபத்தமான விஷயம் இது இல்ளலயா? கடவுள் அெரக்ளுக்கு ஒரு 

ெமிக்ளஞளயயும் சகாடுக்கவில்ளல! அெரக்ள் பளைய ஏற்பாட்டிலிருந்து எளதயாெது 

எடுத்துக்சகாண்டு, சூைலுக்கு அப்பாற்பட்டு, ொரத்ள்த என்ன சொன்னது என்பளதத் தங்கள் 

அனுபெதள்தக் கட்டளளயிட அனுமதிக்க முயன்றனர.் மக்கனள, அப்படிெ ்செய்யாதீரக்ள்! 

கடவுள் தம்முளடய ொரத்்ளதளய வியாக்கியானம் செய்யும்படி ெடிெளமக்கவில்ளல. 

4) ெரண்ளனயாக மற்ற னெதம். நீங்கள் அளத விளக்குெது னபால் நான் ளபபிளள 

வியாக்கியானம் செய்யப் னபாகினறன் என்றால், நாம் அளனெரும் அளத ெரியான ெழியில் 

செய்னொம் என்றால், னெதத்ளத மற்ற னெதங்களுடன் ஒப்பிடுனொம். நீங்கள் னெதத்ளதப் 

படிக்கும்னபாது, விளரவில் அல்லது பின்னர ்நீங்கள் உண்ளமயான கடினமான பத்தியில் 

ஓடப் னபாகிறீரக்ள். நம்மில் சபரும்பானலார ்அந்த கடினமான பத்திளய அடிக்கும்னபாது ஓடி 

ஒரு ெரண்ளனளயப் சபறுனொம். அது என்ன அரத்த்ம் என்று பாரக்்கினறாம். 

ெரண்ளனகளுக்கு ஒரு தகுதியான னநாக்கம் உள்ளது, ஆனால் இன்று நான் உங்களுக்குெ ்

சொல்ல விரும்புகினறன், அெற்றிற்கு ெரம்புகள் உள்ளன, அதற்கான காரணம் இங்னக 

உள்ளது: 

• ெரண்ளனகள் என்பது ஆண்களுக்காக ஆண்களால் எழுதப்பட்ட ஈரக்்கப்படாத 

ஆெணங்கள். 

• ஒரு ெரண்ளன னெதத்தில் உள்ள எந்தசொரு பத்தியின் விளக்கத்ளதயும் காட்டலாம் 

மற்றும் மற்சறாரு ெரண்ளன முற்றிலும் மாறுபட்ட பாரள்ெளய ெைங்கும். எனனெ, 

ெரண்ளனகள் விளக்கம் பற்றிய இந்த ெரெ்ள்ெக்கு பங்களிதத்ன. 

னெதத்தின் ஒரு பத்தியில் சிறந்த இடம் னெதத்தின் மற்ற பகுதிகள் ஆகும். குறுக்கு-குறிப்பு 

ளபபிள் (இன்ளறய சபரும்பாலான ளபபிள்கள்) உங்களுக்குெ ்சொந்தமில்ளல என்றால், ஒரு 

ெெனத்தின் அரத்்தம் என்னசென்றால், உங்கள் பக்கத்தில் எங்காெது ஒரு சிறிய எழுத்து, 

சிறிய எண் மற்றும் அடிக்குறிப்பு உள்ளது. ளபபிளில் அனத விஷயதள்தக் ளகயாளும் மற்ற 

இடங்களள அறிந்து சகாள்ளுங்கள். அெற்றில் ஒன்று உங்களிடம் இல்ளலசயன்றால், 

அெற்றில் ஒன்ளறப் சபறுங்கள். சில னமற்பூெச்ு ளபபிள்கள் மற்றும் ளபபிளில் ொரத்ள்தகள் 

எங்குள்ளது என்பளத உங்களுக்குத் சதரிவிக்கும் சில ஒத்திளெவுகளளயும் நான் 

உங்களுக்கு அறிவுறுத்துகினறன். இளெ ெரண்ளனகள் அல்ல, அளெ எந்த 

நுண்ணறிவுகளளயும் அல்லது எந்த மனிதனின் கருதள்தயும் ெைங்கவில்ளல, அளெ 

உங்களுக்கு னெததள்த சதாடரப்ுபடுத்த உதவுகின்றன. மக்கனள, ளபபிள் அதன் சிறந்த 

சமாழிசபயரப்்பாளர.் ஒரு ெெனத்தில் உங்களுக்கு சிக்கல் இருந்தால், அனத விஷயத்ளதப் 

பற்றி னபசும் மற்சறாரு ெெனதள்தக் கண்டுபிடி, அது உங்களுக்கு சதளிவுபடுத்தும். 

5) பிராரத்த்ளன. நீங்கள் ளபபிளளப் படிக்கும்னபாது, சேபம் செய்யுங்கள். இரண்டு 

விஷயங்களள மனதில் ளெயுங்கள்: அ) கடவுள் நமக்குத் சதரிந்தளதெ ்ெரியாகத ்

தீரம்ானிப்பதில் இருந்து நம்மில் எெளரயும் பிொசு தடுக்க முயற்சிப்பார.் கடவுளுளடய 

ொரத்்ளதயில் என்ன இருக்கிறது என்பளத நாம் சதரிந்துசகாள்ள பிொசு விரும்பவில்ளல. 

எனனெ, நீங்கள் ளபபிளளப் படிக்கும்னபாது, அெருளடய சிதத்த்ளதத் னதட 

முயற்சிக்கும்னபாது, தீயெரிடமிருந்து கடவுள் உங்களளப் பாதுகாக்கும்படி சேபிக்கிறீரக்ள். 

ஆ) சேபமும் ளபபிள் படிப்பும் ளகனகாரத்்துெ ்செல்கின்றன என்பளத நிளனவில் 

சகாள்ளுங்கள். நீங்கள் பாரக்்கிறீரக்ள், னதெனுளடய ொரத்்ளத ஆவியின் பட்டயம் 

(எனபசியர ்6:17). அனத பரிசுத்த ஆவியானெர ்சேபத்தில் நம்முளடய பரிந்துளரயாளர ்

(னராமர ்8:26). எனனெ, நீங்கள் பாரக்்கிறீரக்ள், நாம் ளபபிள் படிப்ளப சேபத்துடன் இளணக்க 

னெண்டும் என்று பரிசுத்த ஆவியானெர ்விரும்புகிறார,் நீங்கள் விடாமுயற்சியுடன் படித்து 

சேபிக்கும்னபாது ளபபிள் எெ்ெளவு சதளிொகிறது என்பது ஆெெ்ரியமாக இருக்கிறது. 



மக்கனள, நான் மிகவும் கெளலப்படுெது ளபபிளள நாம் எப்படி விளக்குகினறாம் என்பதல்ல, 

ஆனால் நாம் ளபபிளளப் படிக்கினறாமா இல்ளலயா என்பதுதான். இன்று காளல நாளிதழில், 

Gallup கருத்துக்கணிப்ளபப் பாரத்்னதன். அசமரிக்காவில் 82% னபர ்ளபபிள் கடவுளின் 

ொரத்்ளதயான, ஏெப்பட்ட ொரத்்ளத என்று நம்புகிறாரக்ள், ஆனால் 21% னபர ்மட்டுனம 

அளதப் படிக்கிறாரக்ள். நாம் அளதப் படித்தால், அளத ஒனர மாதிரியாக விளக்குெதற்கு 

சநருக்கமாக ெருனொம் என்று நான் நம்புகினறன். நாம் னநரள்மயாக இருந்தால், படிப்னபாம். 

இந்தக் சகாள்ளககளளப் பயன்படுதத் முயற்சிப்னபாம், கடவுள் நாம் சதரிந்துசகாள்ள 

விரும்புெளத நம்மால் பாரக்்க முடியவில்ளலயா என்று பாரப்்னபாம். (ஸ்டீெ் பிளாட் - பாடம் 

#1012 ேூன் 16, 1991) 

அடிக்கடி தமற்தகாள் காட்டப்படும் ெர்ெ ்ஃபாதர்களின் சில நம்பிக்ழககள் 

 

பல கிறிஸ்தெரக்ள் ஒரு நம்பிக்ளக அல்லது கருத்ளத ஆதரிப்பதற்காக "அப்னபாஸ்தலிக்க 

பிதாக்கள்" அல்லது "ஆரம்பகால ெரெ் ்ஃபாதரக்ள்" என்று அடிக்கடி னமற்னகாள் 

காட்டுகிறாரக்ள், முதல் அல்லது இரண்டாம் நூற்றாண்டில் கிறிஸ்தெரக்ள் னெததள்த 

னபெெ்ாளர ்அல்லது எழுத்தாளர ்ஆதரிப்பது னபாலனெ புரிந்து சகாண்டாரக்ள் என்பளதக் 

காட்டுகிறது. ஆனால் ஒரு குறிப்பிட்ட நம்பிக்ளக அல்லது கருத்துக்கு ஆதரொக அெரக்ளின் 

எழுத்துக்களள அளைக்கும் னபாது, இந்த "ொட்சிகள்" னெறு சில தனிப்பட்ட நம்பிக்ளககள் 

மற்றும் கருத்துக்களுக்கு முரணான நம்பிக்ளககள் மற்றும் கருத்துக்களளக் 

சகாண்டுள்ளனர ்என்பளத ஒருெர ்அங்கீகரித்து ஒப்புக் சகாள்ள னெண்டும். சில 

உதாரணங்கள் சகாடுக்க கீனை சில உள்ளன. 

 

ேஸ்டின் தியாகி45  

னதெளதகளின் ெழிபாடு. கிறிஸ்தெரக்ள் "அெளர (இனயசு) பின்பற்றும் மற்றும் அெளரப் 

னபான்ற பிற நல்ல னதெதூதரக்ளின் புரெலரக்ளளயும்" (1 மன்னிப்பு 6) ெணங்குகிறாரக்ள், 

னெறு இடங்களில் "எப்சபாழுதும் இருக்கும் னதெதூதரக்ள் இருக்கிறாரக்ள், னமலும் அெரக்ள் 

அந்த ெடிெத்திற்கு ஒருனபாதும் குளறக்கப்பட மாட்டாரக்ள்" ஸ்ப்ராங்" (உளரயாடல் 128). 

 

பளடப்புகளின் னகாட்பாடு. அெரது எழுத்துக்கள் பளடப்புகளால் இரட்சிப்பு நிளறந்தளெ. 

உதாரணமாக: " "மனிதரக்ள் அெருளடய இந்த ெடிெளமப்பிற்குத் தங்களளத் 

தகுதியுள்ளெரக்ளாகக் காட்டினால், அெரக்ள் தகுதியானெரக்ளாகக் கருதப்படுொரக்ள்" (1 

மன்னிப்பு 10). நல்சலாழுக்கம்..." (1 மன்னிப்பு 21) " "...தண்டளனகள், தண்டளனகள் மற்றும் 

நல்ல செகுமதிகள் ஆகியளெ ஒெ்சொரு மனிதனின் செயல்களின் தகுதிக்கு ஏற்ப 

ெைங்கப்படுகின்றன என்பளத நாங்கள் உண்ளமயாகக் கருதுகினறாம்" (1 மன்னிப்பு 43). 

 

இக்தனஷியஸ்46 

இக்னனஷியஸ் அந்தினயாக்கியாவில் உள்ள னதொலயத்தின் பிஷப் (பிரஸ்ளபட்டர,் னபாதகர)் 

ஆொர,் அெர ்பிரஸ்ளபட்டரி மற்றும் பிஸ்னகானபட் ஆகியெற்ளறப் பிரித்தார.் இந்த மூன்று 

கடிதங்கள் முழுெதும், இக்னனஷியஸ் பிஷப் (ஒருளம), பிரஸ்ளபட்டரி மற்றும் 

டீக்கன்களளப் பற்றி எழுதுகிறார,் அெரக்ள் மதிக்கப்பட னெண்டும் மற்றும் கீை்ப்படிய 

னெண்டும் என்று ெலியுறுத்துகிறார.் அெர ்பிஷப்ளப "கரத்த்ர ்தானம" (L.Eph 6:1; L.Mag 6:1; L.Tra 

2:1); "அப்னபாஸ்தலரக்ளின் ெளபக்கு" பிரஸ்ளபட்டர ்(L.Mag 6:1; L.Tra 2:2); மற்றும் கிறிஸ்துவின் 

ஊழியரக்ளுக்கு டீக்கன்கள் (L.Mag 6:1) அல்லது "இனயசு கிறிஸ்துவின் மரம்ங்கள்" (L.Tra 2:3). 

அெர ்னதொலயத்திற்கு "பிஷப்பின் மனதுக்கு இளெொக செயல்பட னெண்டும்" (L.Eph 4:1), 

னமலும் "பிஷப் மற்றும் பிரஸ்ளபட்டரக்ள் இல்லாமல் எளதயும் செய்ய னெண்டாம்" (L.Mag 7:1; 

cf L.Tra 2 :2). அெர ்ஒரு பிஷப்பின் சேபத்திற்கு அதிக ெக்திளயக் கூறுெது னபால் சதரிகிறது 

(L.Eph 5:2), னமலும் பிஷப் பயப்பட னெண்டும் என்று கூட அறிவுறுத்துகிறார ்(L.Eph 6:1). அெரது 

கடன், இக்னனஷியஸ் தன்ளன அதத்ளகய கீை்ப்படிதல் அளைப்பு இல்ளல, ஆனால் பின்னர ்

அெர ்இந்த நகரங்களின் பிஷப் இல்ளல. ஆயினும்கூட, இக்னனஷியஸ் "நான் ஒரு சீடனாகத் 



சதாடங்குகினறன்" (L.Eph 3:1) னபான்ற அறிக்ளககளுடன் சதாடரந்்து தாை்ளமயான 

அணுகுமுளறளய முன்ளெக்கிறார;் "நான் தகுதியானெனா என்று எனக்குத் சதரியவில்ளல" 

(L.Tra 4:2). கிறிஸ்தெரக்ள் "பிஷப் (மற்றும் பிரஸ்ளபட்டரக்ள்) இல்லாமல் எளதயும் 

செய்யக்கூடாது" என்ற இந்த கருத்து குறிப்பாக செறுக்கதத்க்கது. "இெரக்ள் (பிஷப், 

பிரஸ்ளபட்டரக்ள், டீக்கன்கள்) இல்லாமல்," அெர ்எழுதுகிறார.் "எந்த ஒரு குழுளெயும் 

னதொலயம் என்று அளைக்க முடியாது." (எல். டிரா 3:1) நான் ஒரு சீடனாக மட்டுனம இருக்கத் 

சதாடங்குகினறன்" (L.Eph 3:1); "நான் தகுதியானெனா என்று எனக்குத் சதரியவில்ளல" (L.Tra 

4:2). கிறிஸ்தெரக்ள் "பிஷப் இல்லாமல் எளதயும் செய்யக்கூடாது" என்பது இந்தக் கருத்து. 

(மற்றும் பிரஸ்ளபட்டரக்ள்) குறிப்பாக செறுக்கதத்க்கது. "இெரக்ள் இல்லாமல் (பிஷப், 

பிரஸ்ளபட்டரக்ள், டீக்கன்கள்)" என்று அெர ்எழுதுகிறார.் "எந்தக் குழுளெயும் னதொலயம் 

என்று அளைக்க முடியாது." (எல்.டிரா 3:1) நான் ஒரு சீடனாக மட்டுனம இருக்கத் 

சதாடங்குகினறன்" (L.Eph 3:1); "நான் தகுதியானெனா என்று எனக்குத் சதரியவில்ளல" (L.Tra 

4:2). கிறிஸ்தெரக்ள் "பிஷப் இல்லாமல் எளதயும் செய்யக்கூடாது" என்பது இந்தக் கருத்து. 

(மற்றும் பிரஸ்ளபட்டரக்ள்) குறிப்பாக செறுக்கதத்க்கது. "இெரக்ள் இல்லாமல் (பிஷப், 

பிரஸ்ளபட்டரக்ள், டீக்கன்கள்)" என்று அெர ்எழுதுகிறார.் "எந்தக் குழுளெயும் னதொலயம் 

என்று அளைக்க முடியாது." (எல்.டிரா 3:1) 

பாலிகாரப்்47 

எபிஸ்னகாப் என்ற கினரக்க ொரத்ள்தகளள ளபபினள சதளிொகப் பயன்படுத்துகிறதா? 

(கண்காணிப்பாளர,் பிஷப்) மற்றும் ப்ரீபுசடனராஸ் (மூதத்ெர,் பிரஸ்ளபட்டர)் 

ஒன்றுக்சகான்று மாற்றாக. ஒரு முழு நகரம் அல்லது பிராந்தியம் ஒருபுறம் இருக்க, ஒரு 

தனிநபர ்ெளபயின் (பிஷப்) ஆடச்ிக்கு அப்னபாஸ்தலிக்க னபாதளனயின் குறிப்பு கூட 

இல்ளல. இருப்பினும், னமானனாபிஸ்னகானபட் இரண்டாம் நூற்றாண்டில் னதான்றியது, 

பாலிகாரப்் அந்த நகர ஆட்சியாளரக்ளில் ஒருெராகக் குறிப்பிடப்படுகிறார.் அெரது ஏழு 

உண்ளமயான, தற்னபாதுள்ள கடிதங்கள் முழுெதும், அந்தினயாகியாவின் இக்னனஷியஸ் 

எபிஸ்னகாப்ளபப் பிரிக்கிறார?் ப்ரீபியூசடனராஸிலிருந்து, அெரக்ளள முளறனய, கடவுளின் 

"னமனனேரக்ள்" (ஒய்னகானனானமாஸ், னெம்பரள்லன், கெரன்ர,் ஸ்டூெரட்்) என்று 

அளைக்கிறாரக்ள், னராமரக்ள் 16:23ல் உள்ள எராஸ்டஸுக்குப் பயன்படுதத்ப்படும் ஒரு சிவில் 

சொல்; மற்றும் "உதவியாளரக்ள்" (பசரடர்ாய், புதிய ஏற்பாட்டில் பயன்படுத்தப்படாத சொல்). 

சபரியெரக்ள் பிஷப்பின் உதவியாளரக்ள் என்ற இந்தக் கருத்துக்கு னெதத்தில் எந்த 

அடிப்பளடயும் இல்ளல. கிறிஸ்தெத்தின் னராமானிய பிராண்டில், பிஷப்பின் ொரப்ாக 

ெடங்குகளள (ஞானஸ்நானம், ஒற்றுளம, முதலியன) நிரெ்கிப்பதற்கு தனிப்பட்ட முளறயில் 

அங்கீகரிக்கப்பட்ட இளடத்தரகரக்ளின் ஒரு சிறப்பு ெகுப்பாக பிரஸ்ளபட்டரி 

ஆொரியத்துெத்தில் உருொனது. இதற்கும் னெதத்தில் எந்த அடிப்பளடயும் இல்ளல, அங்கு 

எல்லா கிறிஸ்தெரக்ளும் பாதிரியாரக்ள் என்று அளைக்கப்படுகிறாரக்ள். நவீன 

கத்னதாலிக்க, ஆங்கிலிகன் மற்றும் ஆரத்த்டாக்ஸ் னதொலயங்களில் உள்ள 

படிநிளலொதிகள் னமானனாபிஸ்னகானபட் மற்றும் னபாப்பாண்டெர ்பதவிளய 

நியாயப்படுதத் இக்னனஷியஸின் கடிதங்களள ஆதார நூல்களாகப் பயன்படுத்துகின்றனர.் 

அப்னபாஸ்தலிக்க ொரிசு னகாட்பாட்டில் பாலிகாரப்் ஒரு முக்கிய இளணப்பாகவும் 

பயன்படுதத்ப்படுகிறது, இது அப்னபாஸ்தலருக்னக மீண்டும் நியமனம் செய்ெதன் மூலம் 

உளடக்கப்படாத நியமனெ ்ெங்கிலியின் காரணமாக அதிகாரம் பிஷப்புகளிடனம உள்ளது 

என்று அறிவுறுத்துகிறது. அங்கு அளனத்து கிறிஸ்தெரக்ளும் பாதிரியாரக்ள் என்று 

அளைக்கப்படுகிறாரக்ள். நவீன கத்னதாலிக்க, ஆங்கிலிகன் மற்றும் ஆரத்த்டாக்ஸ் 

னதொலயங்களில் உள்ள படிநிளலொதிகள் னமானனாபிஸ்னகானபட் மற்றும் னபாப்பாண்டெர ்

பதவிளய நியாயப்படுத்த இக்னனஷியஸின் கடிதங்களள ஆதார நூல்களாகப் 

பயன்படுத்துகின்றனர.் அப்னபாஸ்தலிக்க ொரிசு னகாட்பாட்டில் பாலிகாரப்் ஒரு முக்கிய 

இளணப்பாகவும் பயன்படுதத்ப்படுகிறது, இது அப்னபாஸ்தலருக்னக மீண்டும் நியமனம் 

செய்ெதன் மூலம் உளடக்கப்படாத நியமனெ ்ெங்கிலியின் காரணமாக அதிகாரம் 

பிஷப்புகளிடனம உள்ளது என்று அறிவுறுத்துகிறது. அங்கு அளனத்து கிறிஸ்தெரக்ளும் 

பாதிரியாரக்ள் என்று அளைக்கப்படுகிறாரக்ள். நவீன கத்னதாலிக்க, ஆங்கிலிகன் மற்றும் 



ஆரத்்தடாக்ஸ் னதொலயங்களில் உள்ள படிநிளலொதிகள் னமானனாபிஸ்னகானபட் மற்றும் 

னபாப்பாண்டெர ்பதவிளய நியாயப்படுத்த இக்னனஷியஸின் கடிதங்களள ஆதார 

நூல்களாகப் பயன்படுத்துகின்றனர.் அப்னபாஸ்தலிக்க ொரிசு னகாட்பாட்டில் பாலிகாரப்் ஒரு 

முக்கிய இளணப்பாகவும் பயன்படுத்தப்படுகிறது, இது அப்னபாஸ்தலருக்னக மீண்டும் 

நியமனம் செய்ெதன் மூலம் உளடக்கப்படாத நியமனெ ்ெங்கிலியின் காரணமாக அதிகாரம் 

பிஷப்புகளிடனம உள்ளது என்று அறிவுறுத்துகிறது. 
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